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4 un tiempo hermana y :mam- 
te, 1.4. E 

Ansias matrimoniales, 0. 1._ 

A las máscaras en coche, 0. 35. 

Á tal accion tal castigo, o. B. 

Ázares de la privanza, 0. 4. 

¿mante y caballero, o. 4. 

Acada paso un acaso, óel caba 
llero.o. 5. , 

Amor y Patria, o. 5. 

A la misa del gallo, o. 3, 

Asi es la mia, óen las máscaras 
en máriir, o. 2. 

Actriz, militar y beata, t. $. 

Alpié de la escalera, t. 1. 

Arturo, 6 los remordimientos, 61, 

Al asallo!, 1.2... 

Aygel y demonio ó el Perdon de 
bretaña, t.7c. y 

A mentir, y medraremos, o. 3. 

A perro viejo no hay tus tus, £ 3.1: 

Abdogar contra simismo, t. 2. 

Á mal tiempo buena cara, f.4, 

Amor y farmácia, o. 3. 

Alberto y German, t. 4. 

Andrés el Gambusino 6 los bus- 
cadores de oro, t..5. 

Amor y ambicion, ó el Conde 
Herman, 't. 5. 

Amor de padre, o. 9. 

Alfonso el Magno, d el casíillo de 
Gauzon,. 0.3. 

Allá va eso! t. 4. 

Adriana Leconoreur, 6 la aclriz 
del siglo XV, t. 5. 

A) fin casé á mi hija, t. E, 

Amar sin ver, t. 4. só 

Beltran el marino, t. £. 

Benvenuto Cellina, 6 el poder de 
un artista, o. 5. : 


Batalla de amor, t. la 2 


Camino de Portugal, o. 4. 

Con todos y conninguno, t. A, 
César, 6 el perro del castillo, (9. 
Cuando quiere una muger!! t, 2, 
Casarse áoscuras, t. 3. í 
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Clara Harlowe, t. 3. 
Con sangreel honor sevenga, 03. 
Como á padre y como á rey, 0. 3. 
Cuánto vale una leccion! o. 3. 
Caer enel garlito, t. 3. 
Caer en sus propias redes, t. 9. 
Conspirar con mala estrella, d 
£lcaballero de Harmenta!l, 47. c 
Cinco reyes para un reino, o. 5. 
Caprichos de una soltera, o. 4. 
Carlota, óla huérfana muda, t2. 
Con un palmo de narices, o. 3. 
Camino de Zaragoza, o. 4. 


Consecuencias de un bofeton, 14. 1 
Consecuencias de un disfraz, 04 $ 


Casarse por nohaber muerto, del 
vecino del norte y el del medio- 


día, t 3. ¡3 
Cambiar de sexo, t. A. 4 
Compuesto y sin novia, t. E 1 


De la agua mansa. me libre' 
Dios, o. 3. ; Ñ 

De la mano á la boca, t. 3. | 

Don Canuto el estanquero, $. 4. 

Dos contra uno, t. 4. 

Dos noches, óun malrimonio por: 
agradecimiento, t. 2. ; 

Deshonor por gratitud, t. 3. 

Dos y ninguno, 0.A. 

De Cadiz al Puerto, 0.4. 

Desergaños de la vida, o. 3. 

DoñaSancha,o la independeneta ; 
de Castilla, o. 4. j 

Pon Juan Pacheco, o. 5. 

Don Ramiro,o. 5. 

Don Fernandode Castro, o. A, 

Dos y uno, (. 4. 

Donde las dan las tomar, t.4. 

De dosá cuatro,t. 4. 

Dos noches, t. 2. 

Dieguiyo pata de Anafre, o. 4. 

Dos muertos y ninguno difun—! 
to, t. 2. : 

Pe unaafrenta dos venganzas (5 
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Don Beltran de la Cuera ,o.5. ¡2 7¡—Diablo son los nietos, £. 4. 


Pina la gitana, €. 3. . 
Demonio en casa y angel en so-] | 
etedad, l.3. 


9—AÁmor y la mústca, t. 32.5 6 
4! al CS Re BAse o 7 , 
2i—Amigo intimo, t.4. >, 3|— Hemortalista, f. 2. 
4 Articulo 960, t.4. ar 3|—Marido de dos mujeres, f. 2. 
11¡—Angelde la guarda, t. $. - 8 | —Marqués de"Fortville, o. 3. 
9¡— Artesano, t. 5. ; E 8¡—MHulato,-ó el caballero de San 
8|—Anillo del cardenal Richelien, Jorge, t. 3. ; 
6! ólos A ia t. 5. 1 po e 4 la di 0 ñ $ 
3|—Baile y el entierro, t. 3. 8 —Hédico de su honra, 0. 
3 Eenciriado, ó república tea— a E sp psa o. A, 
tral, o. 4. 3110: —Harido desleal, ó quién enga— 
12|—Campanero de S. Pablo, t.8. ¡2| 4/ fa yquien,t.3. . 
11|—Contrabandista Sevillano, o 2.3110 —Mercadode San Pedro, t. 5. 
3|—Conde de Bellaflor, o. 4. 4| 8 —Naufragio de la fragata Me— 
4|—Cómico de la legua, $. 5. $110] dusa, €. 5. EE 
3 30 od de qe ánimas, 0. Ka 216 Eo cgrianas t. e , 
7|—Cartero, £. 5. 3140¡—Novio de Buastrago, t. 3. 
6¡—Cardenal y el judio, t. 8. 38142] —Novicio, ó al mas diestro se la 
¿|— Clásico yel románitco, 0. f. 23 pegan, t. 4. ) 4 
[Fespiian na 0.3 ; pl a y e TAN os 
—Capitan azul, £. 3. 11|—Nacimtento del hijo de Dios y 
8: Ciudadano Marat, £. 4. 3118] la degollacion de los inocem— 
3. —Confidente de su muger, t.4. |2| a] tes,o.4: : 
7 —Caballero de Griñon, t. 2. al 4|—Nudo y la lazada, o. 4. 
—Corregidor de Madrid, t.2. j2| 4 
a o de 0 is S 15,10 as con Satanás, e 4. 
¿ 7,—Cautivo de Lepanto, o. 4. 14| 4|— Premio grande, o. 2. 
38 — Coronel y el tambor, o. 3, 131 4|—Paclo sangriento d la vengarn— 
2 —Caudillo de Zamora, 0.3.  |3| 7| zacorsa, t.6c. LN 
2 —Conde de Honte—Cristo, pri=| 1 ed de cc pel ES 
|. mera parte, 40.c. 4|116|—Peregrino, o. A. $ 
a Idem suas parte, t. 5 3117 e Preiaio de una coqueta, o, 3, 
4 El condede Morcef, tercera par— —Piloto y el Torero, 0.4. 
te del Honte—-€risto,t.7c.  (2112|—Poder de un falso amigo, o. 2. 
7, —Castillo de E Som ó delilo; Ada de a É: po 
8; vespiacion, (. 5: 7| 9|—Porvenir de un hijo, £. 
| 1—Ciego de Orleans, 1 4. |8| 9|¡—Padre del novio, f. 9. 
6 —CEriminal por honor, t. A, 2| 6|—Pronunciamiento de Triana, 
8 —Cardenal Cisneros, 0. 5 40d y de, uE 
8 —Ctiego, t.4. 121 3; —Pintor imglés, €. 3. 
8 —Cardenal Rickeliew, o. 2. la 9 |—Peluquero en el baile, o. k 
2 —Castillo de Grantier, t. 3 4 eva) la cantante, t.4. 
3 a ao t.3, 3 Elina de 4 Se y acertar 
1 —Dincrol! 4. A, 3114! porcarambola, t. 2. 
2 —Doctorcito, t. A. 6| 2'—Robo de un hijo, t. % 
4 —Demonio familiar, t. 2 3| 4. —Rey martir, o. 4 a 
*—Piablo en Madrid, t. 5. 2| 7 —Rey hembra, t.2 £ 
58 —Desprecio agradecido, o. Y, 41 5 —Rey de copas, t. 4. 
6. —DPiatloenamorado, o. 3. 5/2 Els ads ¿lena, €. 4. 
21 3, —Rayo de oriente, o. 3. 
Don Fadrique de Guzman, o. 4.:3 5, —Derecho de primogenitura, tA. 31 3|—Secrelo de una madre, ?. 89 p. 
¡a 8, —Doctor Camrote, ó los curan—| —Seductor y el marido, t. 3, 
deros de antaño, t.4. ll 6¡—Sastre de Lóndres, t. 2, 
14. 5 —Diablo nocturno, 4, 2, 5 5|—Tio y el sobrino, o. 4. 


[Dicha y desdicha, (4. 
2 : 
»| Don Ferrando de Sandoval, 6. 8.2 8 


4¡ Don Cárlos de Austria, 0. 3= 2 10| . grado, t. 5. 
Dos lecciones, t. 2, B - 15,2 —Desterrado de Gante, 0.3. 
Dividir para reinar, t. 4. 1! 5| —Espósito de Ntra. Sra., 6.4 
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12/.Estela ó el. padre y la hija, €. 2. 


40 mineros, ft. 3. 
6 Es ún niño! £. 9. > 


CIC 


Rm 


6 Elera de la Seiglier, t. le 
al 3 Están verdes, t. 4. : 
1| 4 Empeños de honra y amor, 0. $ 
3| 8 El andaluz en elbaile, 0. le 


8.10, —Arguero y el Rey, o. 3. 
li Agiaaged , 


4¡—Alguacil mayor, t. 2. 


es 


SB El Diablo y la bruja, 6.3. 
ls | 8|—Doctor negro, t. 4. 


iliasrivales, t. 4. Pa 
o mdd —Delator, 6 la Berlina del Emi 


—Españolelo, 0,3. : 

—Enamorado de la Reina, f. 2. 

INS ó elaguero infunda— 
0, 0. 3. 

—Espectro de Herbesheim, 64: 

Favorito y el Rey, 0. 3.- 


Dios y mi derecho, o. 3,0 y 5. c.:2 10 
Diana de Mirmande, t. 5. 511 
De balcon á balcon, £t. 4. 31 4 
Dejar el honor bien puesto, 0. 3.13] 4 


, ¡ 
Esmeralda ó Ntra. Sra. de Pa- 


ris, t. B. 5 11| —Fastidio el conde Derfort, t 2. 
Enriqueta d el secreto, t. Ez 2 6| —Guarda—bosque, t.2. 
Elisa, 0.3. + 42) 4| —Guante y el abantco, t. Zu. 
Enrique de Valois, t.2. 10, —Galan invisible, $. 2. y 
Efectos de una venganza, 0. Qe 8| —Hijo de mi mujer, 6. 4. 
Entre dos luces, zarz. 0. A. 4| —Hermano del artista, 0. Q 


4| —Hombre azul, 0.5c. : 
2 —Honor de un castellano y de- 
der de una muger, o. 4. 
12, —Hijo de su padre, t.4. , 
8| —Himeneoen la tumba, ó la He— 
4ál chicera, 0-4. Mágia. 
5¡—Hijo de Cromovel, 6 na res- 
3| fauracion, t. 5. E 
—Hijo del emigrado, t. 4. 
4| —Hombre complaciente, €. 4g 
2|—Hijo de todos, o. 2. qe 
:3|—Hombre cachaza,o. 3; j 
—Heredero del Czar,(. 4: 
9¡—Idiota ó el sublerráneo, €. $5; 
7¡—1ngeniero. 0 la deuda de ho— 
21 nor, t. 3. 
5|—Lazo de Margarita, 8. 2. 
3! —Leñador y el ministro, del 
6: testamento y el tesoro, 6 C. 
4|—Licenciado Vidriera, o. 4s: 
3, —Maestro de escuela, t.A. 
8: —Marido de la Reina, €. 4. 


En poder de criados, t. 4. 

Españoles sobre todo (segunda 
parte) o. 3, 

En la falta va el castigo, t. B. * 

Engaños por desengaños, 0. he 

Estudios. históricos, O. 4, 

Es el demonio!! o. 4. A 

En la confianza está el peli- 
gro, o. 2. 

Entre cielo y tierra, 0. le 

En paz y jugando, t.4. 

| Enrique de Trastamara ,. 6 los 


Errar la cuenta, 0. T. —:%.> 


¡En mi bemol, t. 4. 
| —Aventurero español, 0. 3. 


eloficiode moda, $ 8. 


10| emociones, t. 4. 
—Amanlte misterioso, f. 2 


6; —Médico negro, t. Tc. 
5!—Hercado de Lóndres, t. id: * 
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2 9, El Ferremotode la Martiaden, 13,2 1 
4|—Tarambana, t. 8. CAS 4, 8 

| Tio y el sobrino, 0.4.” 2.5 
15.16! —Trapero de Madrid, o. 91 
2.5: —Tio Pablo ó la educacion, 1.2. 2 Y 
1: 6; —Testamento.de un soltero, l. 3.. 
5) —Talisman de un marido, t.4. 
3 ,—Tio Pedro ú la mala' edusa 


+ 11 —Toro y el Tigre, 0.4. 


5 —VYaso de agua, ó los efectos y las 


| —Ultimo de la raza, t. 4e 
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Geroma la castañera, zara 1, 


12 —MHudo por compromiso 4 las 


4¡—Harinero, ó un matrimonio 


3|José Haria, óvida ruera,0,% (1 
g|Juan de las Viñas, O. 2. 


11|Jacobo el aventurero, o. 
6| Julian el carpintero, t. 3 
6|Juana Grey, t. 5. 


g|Julio César, o. 5. 


6|16| Laura de Monroy ólos dos maes—| 


—0so blanco y el oso negro, €, 3.!1| 6¡Luchar contra el destino, t. 3. 


E contra el sino, 6. La Sor— 
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cion, t.2. y 


—Tejedor de Játiva, e. 32 
—Tejedor, f. 2, 


causas, t. 5. E 
—Vivo retrato, t. 3. z 
—Vampiro, t. 4. 
—Ultimo dia de Venecia, 6. Y, 


o > 


—Ultimo amor, 0. 3. 
—Usurero, t. 4. 

—Zapatero de Lóndres, €. Ús 
—£upatero de Jerez, 0.4. - 


Faustode Underwal, t. 3. 13% 
Fuerte-Espada elaventurero, t5!3| 74 
Fernando el pescador, ó Hálaga - 

y los franceses, 0.30. y 30€. 3 131 
Franctsco:Doria, 0. 4. 2 10 


"HET 


A 
Gustavo TIT óla conjuracion de 1 
Suecia, t. 5; ; : 
Gustavo Wasa, o. 3. - e 
Gaspar Hauser ó el idiota, t.B. 4] 9 
Guardapié 11, 6 sea Luis XV en 
casa de Mma: Dubarry, £.4. 5,5 
Guillermo de Nassau, 6 el siglo y 
XVI en Flandes, o. 5. : 


| 


Honores rompen palabras, ó la 
( 


4 
| 
Inventor, bravo y barbero, t. 4. 2 
Ilusiones, 0. 4. 4 
isabel, 6 dos dias de esperign— 
ci8, t. 3, ; ¿ 
Jorge elarmador,t.2.  *% 1311 
Fur que jembra, 0.4. 36 


¡Juan de Padilla, o. 6. c. 


Juzgar por apariencias, 0. $ 
Jugar con fuego; t. 2 
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Juan Lorenzo de Acuña, o. B 
bres, 0.3. 


tija del Rey, o. 3. 
Llueven sobrinos!! o. £. 
Laura deCastro,o. 4... 
Laura, (pról. epil), o. 8, E 
Lázaro 6 el pastor de Florea— 
cia, t.-5: : 
Latreaumont, t. 5. 
Libro II, capitulol, €. E; 
Llovidos del cielo, £. 1. 

Luchas de amvr y deber, o. 3. 
Luceros y Glaveyina, 6 el ums- 
tro justiciero, o. 3. z 

La Abadia de Castro, £.7. e. 
—Abadiía de Penmarcl, t. 3. 
—Alquería de Bretaña, t. 5. 
—Barbera del Escorial, t. d> 
—Batalla de Clavijo, o. 1. 
—Batalla de Bailen, zarz, o. 2 
—Boda tras el sombrero, t. k. 
—Berlina del emigrado, t. £ 
Los consejos de Tomás, O. 3. 
La costumbre es poderosa, $. L, 
Los celos de una muger, t-5, 
La: cola del perro de Alcibia— 
des, t. 8. 
—Caverna de Kerougal, t. 4, 
Coqueta por amor, t. 3. 
Corte y lá aldea, o. 5. E 
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Es propiedad 
de Y. de Lalomo. 


EL CARRETON DEL TIO MARTIN. - 


Drama en tres actos y en prosa, arreglado ú la escena española por los Sres. D. Ignacio Virio y 


PA 


PERSONAS. 


En tio Martin. 

ARMANDO MARTIN, su hijo. 
FeLtciano, amigo de Armando. 
REDONDO. 

.LorENzO, criado de Armando. 
EL caPITAaN LEONARDO. 

EL VizcoNDE. 

JUAx, jardinero. 

GERARDO, pilolo práctico. 

EL MarQuUeEs. 

GENovávA , muger de Martin, 
AmtLIa, su ahíjada. 

OLIMPIA. 


ACTO PRIMERO. 


Quinta en Aranjuez; jardin con pabellon á un lado; 
verja al fondo. 


ESCENA PRIMERA. 
ARMANDO, FELICIANO , el VizconDE , el MARQUES. 


(En medio del teatro habrá una mesa de juego, varias 
mesas rústicas, con botellas, cigarros ete. Armando 
durmiendo en un banco. Feliciano y los demás amigos 
profundamente dormidos en diversos puntos. Sombreros 
y prendas de ropa colgadas de los árboles.  : 

FeL. (soñando.) Paro diez onzas! 
Arm (íd.) Olimpia!.. Querida Olimpia!.. Dime que me 
amas! 
Viz. (roncando.) Br... Br... 
Frt. Otras diez onzas! Venga vino! (momento de silencio.) 


ESCENA Il. 
Dichos, Lorenzo, REDONDO, — 
l 


Lor. (anunciando.) El señor de Redondo. 

RED. (se adelanta con el sombrero en la mano saludan - 
do.) Señores, tengo el honor... (se detiene al verlos 
durmiendo; d Lorenzo.) Oye, embustero, no decias 
que estaban estudiando? 

Lor. No he dicho mas que mi consigna. 

Rep. Pues me gustan los estudios! 


y 


don V. de Lalama, para representarse en Madrid, el año de 1859. 


Lor. (echándose un vaso de Champagne.) Quiere usted 
beberse un poco de Champagne para refrescar? En es- 
te Aranjuez hace un calor terrible! 

Reb. (cogiendo el vaso.) A lo que yo veo, estos señores 
estaban bebiéndose y jugándose mi oro, y mis bille- 
tes de banco. se” 

Lor, (riendo.) Si, si... ja! ja! 

Reb. (examinándolos. ) Armando Martin... Feliciano 
Sandoval... el Marqués... el Vizconde... Aqui están 
todos los derruchadores de mi capital... (bebiendo.) A- 
tu salud, muchacho. 


| Lor. Usted me favorece, señorito. (beben.) Quiere usted 


que despierte á esos señores? 

ReD. (deleniéndole.) Un instante. (llevandoselo d un es- 
tremo del teatro.) Oye! Tú eres un. servidor fiel... in- 
capaz de hacer traicion á tus amos? 

Lor. En cuanto á eso... 

Rep. Hace mucho tiempo que te aprecio , muchacho. 
(sacando dinero.) Toma este Napoleon. ( Lorenzo lo 
toma; confidencialmente.) Sabes de quién es esta casa? 

Lor. Mi señorito la há comprado para pasar en ella el 
verano. 

Rub. Sabes si la ha pagado? 

Lor. (sonriendo con malicia.) Asi parece. 

Rep. Y los muebles? 

Lor. Tambien los ha comprado... 

Rub. Y los ha pagado en la misma moneda? 

Lor. En la misma. Toma! Todo el mundo sabe que pa- 
pá Martin es rico, que el señorito es su bijo único, y 
que tarde ó temprano... 

Reb. Es natural. Y qué hacé esta gente? 

Lor. De broma todos Jos dias. 

Rep. Y vienen por aqui señoras? 

Lor. No señor... son señoritas. 

RegD. Y por ahi dentro , qué tal está eso? 

Los. Magnifico. Mi señorito es hombre que lo entiende . 

Rep. (Para lo que le cuesta!) 

Lor. Quiere usted ver lo que hay por ahi dentro? 

Rep. Si. (Asi haré mi inventario á vista de pájaro.) 

Lor. Ya verá usted como he dicho la verdad, 

Reo. (Si el vendedor no la tiene hipotecada, ya séá dón- 
de vendrá á parar la casa con los muebles.) Entremos. 
(entran enla casa; Lorenzo le va enseñando los mue - 
bles. La voz se pierde insensiblemente. Nuevo silencio.) 


1 


(50) 


ESCENA III. 
ARMANDO, FÉLICIANO, amigos. 


Viz. (roncando.) Br... Br... , 
FeL. (despertándose bruscamente.) Eh! qué es eso?.. 
Truena?.. (el Vizconde ronca.) Toma! Pues sl es ese 
estúpido de Vizconde! (dándole en el pie con el suyo.) 
Eh! Júpiter:.. cállate, que vas á hacer que llueva!.. 

Viz. (despertándose.) Qué quieres? pe : 

FeL. Hombre, que estás roncando como-un barítono de 
provincia. (todos se despiertan menos Armando.) 

Viz. Señores, ustedes dispensen; crei que estaba oyendo 
á mi catedrático de derecho romano. 

Fur. Pues yo soñaba una cosa de hombre casado... He 

- soñado que ganaba sumas fabulosas... y me despierto 
con dos pesetas en el bolsillo” (las saca.) 

Viz. Es eso todo lo que te queda! 

FeL. Y lo tengo guardado para mis acreedores. 

Viz. Y Juego se quejarán esas gentes! 

FeL. (levantándose.) Parece que todos hemos dormido 
bien? n : 

Viz. Hace tanto calor! - 

FrL. (mirando 4 Armando.) Señores, miren ustedes á 
Armando; qué bien duerme! Qué calma! Qué sere- 
nidad! 

Viz. Cualquiera diria que es el sueño de los jastos!.. 

FeL. Qué? Has visto tú por casualidad dormir á algun 
justo? : 

Arm. (soñando.) O impia! Querida Olimpia! 

Fer. Anda, ahi tien:sá tu justo amigo, soñando con las 
bellezas de la época. 

Arm. (que sigue soñando.) Querida Olimpia! Te adoro! 

FeL. (sacudiéndole el brazo.) Eh! Chico, haz barbari- 
dades por las mugeres, pero no las digas! 

Viz. (d Feliciano, mientras Armando se despierta.) Pa- 
rece que está luco por esa muger? 

Fe. Ya lo creo! Ella se le resiste! > 

Viz. Qué necedad! o 

Fru. Tiene sus ideas de matrimonio. 

Viz. (riendo. ) Matrimonio! Esa muchacha concluirá 
mal! 

Arm. Qué hora es? 

Fer. Las cuatro, querido. 

Viz. Y sino meengaño, á las seis tenemos gran reu- 
nion. ; 

ARM. Y qué vamos á hacer hasta esa hora? 

FeEL. Meditemos. Ya hemos bebido, fumado... 

Viz. Y jugado. 

Arm. Y dormido. 

FE. (cogiendo un libro que hay encima de un velador.) 
Os parece que echemos una mirada al derecho civil 
que está por casualidad en este velador? 

Arm. Vete al diablo con tus libros! 


? 


Frr. Asi variaremos. Además, hay capítulos interesantes; ' 


de la donacion, de la sucesiun... Eh, qué tal esta pa- 
labrilla ? La sucesion os hace venir el agua á la boca, 
muchachos? 

Arm. Bá! Sucesiones que tiene uno que esperar años y 
años... y que las alcanzamos cuando ya no nos quedan 
dientes, ' 

Viz. Por eso lo mejor es cumerse la herencia antes de 
que muera papá. 

FgL. (leyendo. ) Atencion, señures. De los herederos 
forzosos. 

Arm. (arrancándole el libro de las manos.) Quieres 
dejar eso, estúpido? 

Topos. Fuera! Fuera! l 

Arm. (volviendo dá poner el libro donde estaba.) Qué 
muldita idea te ha dado de estudiar? 
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FegL. Tienes razon; hay momentos en que no piensa uno 
mas que en hacer cosas malas... Una idea , señores: 
hace mucho tiempo que no tengo noticias de mi fa- 
milia. 

Viz. y orros. Ni yo! Ni yo! dd : 

FeL. Como decia, esto me tiene muy 'inquieto; por-lo 
tanto, soy de opinion que escribamos todos 4 nuestros 
padres pidiendo dinero. PONIA 

Arm. Quita allá! Qué sacamos con escribir una carta 
llena de mentiras, acerca de nuestros trabajos , de los 
exámenes, etc, etc. Ese es un recurso gastadísimo ; y 
que á lo sumo.nos proporcionará un mes de pension, 
total, veinte y cinco ó treinta duros. 

Fei. Toma! Ya habrá para un par de dias de broma, y 
para cigarros. , 

Viz. Bá! Los caballeros no mentimos por lan poco. Se- 
mejantes embustes no se permiten mas que á los hor- 
teras y á los estudiantes del notariado. 

ARM. Dices bien; nosotros comprendemos la vida de 
otro modo, y tomamos los cusas por el lado bueno. 
Tenemos palco en el Real, bajamos al Prado á caballo; 
poscemos casas de ¡campo ; tenemos criados, y sobre 
todo, tenemos deudas... muchas deudas!.. Tantas, que 
pronto vamos á parar á la bancarrota, al caos!.. Esa 
es la vida, la verdadera vida... poco y bueno! Des- 
pues de nosotros, el fin del mundo. 

Eg. Robo! Robo! 

Arm. Cómo robo! EM 

FL. Me has robado ese discurso ; reconozco mis prin- 
cipivs, mis frases».. Tú eres un plagiario. . Con todo, 
no tengas cuidado , abraza á tu profesor. 

Arm. Has concluido? 

Fegt. (Ulamando d Armando.) Chico, ayer noestabas tan 
resuelto... sobre todo, porque mañana se cumple el 
plazo del pagaré, y porque tenias prometido á Olim- 
pia un pañuelo de Manila. 

Anm. Esque ayer estaba en seco... y h0y».. 

Fer. Estas en fondos? — 

Arm. Aun no... pero... he escrito á Redondo, y me ha 
contestado que vendrá; lo espero de un momento á 
Otro. : 

FeL. Pero hombre, si le debes ya... 

Arm. Mejor que mejor !... Asi me dará mas. 

Frt. Veo que lo entiendes! So 

Viz. (componiéndose el vestido.) Señores, propongo que 
Dos vayamos á dar una vuelta por los jardines. 

Topos. Corriente. : 

Arm. Bien, id delante. Tengo que esperar aqui á uno, 
y dentro de poco iremos Feliciano y yo á buscaros. No 
olvideis que á las seis en punto comemos. 

Fez. Yalo ois, muchacbos; á las. seis en punto, se em- 
pieza el curso de gastronomia trascendental y esperi- 
mental. Acudid llenos de noble ardor; venid á tan 
ilustre cátedra, para complacer á los venerables pa= 

. pas, que desde el fondo de su provincia piensan con 
orgullo en los adelantos de sus hijos! He dicho! Que 
no falteis. 

Topos. Vamos! Vamos! (vanse el Vizconde y amigos.) 


ESCENA 1V. 
ARMANDO , FELICIANO , luego REDONDO. 


FeL. Conque decias que el amigo Redondo... 

Arm. Si, debia estar aqui, y te he dicho que te quedes 
Para que me ayudes... 

FeL. Cuenta conmigo. : 

Ren. (saliendo de la casa.) Magnífico! Es una cosa pre- 
ciosa! 

Arm. Ola! Usted por aqui? Por dónde diablos ha en- 
trado?.. ñ 1 


- 


bar su sueño ,-me he entrado á visitar la casa. 

EL. (va por delrás de Redondo y lo coge por los hor- 
bros, de modo que no pueda volverse.) Felices , señor 
sátrapa, canalla, camaleon con guantes, mercader de 
carne humana! 

Rep. (riendo.) Ja! ja! Solo Feliciano Sandoval tiene ta- 
lento para decir esas COSas.» - 

Fx. (dándole la mano.) Adios, Redondo. Qué tal? Y 
los negocios? F 

Ren. Asi, asi. Está todo perdido. 

FrL. Te yeo! Ya conozco ese tono! Gana usted montes 
de oro, y siempre fingiendo miseria. Farsante! 

. Rup. Es gracióso este Feliciano! : 

FeL. Y tiene usted razon en parte. Mientras he tenido 
dinero mio, he andado triste como un enamorado; 
pero en cuanto me visia un cuarto, empecé á gastar 
buen humor, y aqui me tiene usted riendo siempre. 
Conque vamos á ver si puede usted distraerá Ar- 
mando. A: 

Rep. Qué, está triste? ' 

FeL. Si, aun le quedan algunas tierras y casas que co- 
merse, y por eso está aburrido. 

Arm. No haga usted caso de Feliciano , mi querido Re- 


tros. He reunido algunos amigos... y creo que usted 
debe ser uno de tantos. 

Fer. Ya lo creo! El preferido. 

Rep. Acepto con el mayor gusto... Me muero por estar 
entre muchachos, porque eso parece que me quita 
años de encima... Sin embargo, creo que no vengo 
presentable. Habrá señoritas? 

FrL: No, aquí no vienen mas que señoras... de su casa. 

Rub. (No es esto lo que me dijo el criado.) Bien, bien; 
aun puedo prepararme. 

ARM. Si, aun queda tiempo. 

Re. Ya lo creo. E 

Am. Tambien deseo pedir á usted un favor. 

Rep. Con mucho gusto. 

Arm. Tenia que pedirá usted mil duros. 

FeL. Y una docena de libras de fresa. 

Rep. Pase por las fresas; pero en cuanto á lo demás.... 

FáL. Bá! todo se andará. 

Rep. Mil duros! Pero si me debe usted triple suma! 

Arm. Yalosé. ..' 

Rep. Y mañana cumple el pagaré de doce mil reales; 
conque si hoy le presto á usted... 

FL. Es para pagarle á usted, estúpido! 

Reb. Pagarme! 

FeL. Es natural! Esta tarde le dá usted á Armando los 
mil duros, y mañana le paga á usted los doce mil 
reales. | 

Kun. Pero quedan ocho mil! 

Frei. Nos quedamos con ellos. 

RED, Pero... 

FEL. Si no, qué ventaja sacamos? 

Rep. Si, ventaja para ustedes, pero... y para mi? Si he 
de hacer lo que ustedes me dicen, lendré que poner 
un pagaré de treinta mil, que el señor me pagará. (d 
Armando.) A 

Arm. Se entiende! De ese modo se cobra usted los in: 
tereses , la comision... 

Ezu. Y las fresas; los negocios son negocios. 

Reb. Si, ya veo... pero-mil duros... 

FeL. Aun refunfuña usted? No es Armando hijo mayor, 
hijo-único? No está papá acreditado en Alicante, don- 
_de posee sus casas y tierras? No le quedarán á su hi2 
jo treinta Ó cuarenta mil reales de renta, que gasta- 
remos alegremente el dia que quede huérfano? Pues 


e 
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RED. Estaban ustedes durmiendo, y no queriendo tur- ¡ 


hombre, no faltaba mas, sino que ahora se hiciese 
usted de rogar! 

Run. Bueno, bueno; consiento. Este Feliciano me ha- 
rá cometer mil disparates! Traeré el dinero. 

Arm. Arregle usted lus papeles, de modo que no tenga 
mas que firmar. T - 

Rep. Voy, voy... ( deteniéndose.) Ah! demonio, me 
olvidaba... ] 

Arm. Dequé?... 

Ren. De que habia prometido esta noche ir al teatro con 
una señora... á quien preteudo en matrimonio... y ya 
ven ustedes... : 

Fer. Tenorio! - 

ReD. No puedo faltar á mi palabra! 

Arm. Qué diablo! Tráigala usted... 

Rep. Gracias! Pero ya vé usted... una persona de quien 

“ pretendo ser esposo... la verdad, no creo conve- 
viente».. : 

Arm. No tenga usted cuidado... 

Re. Pues voy. (deteniéndose:) Ak! una palabra , se- 
ñores,-. Debo deciros, que no podré traeros toda la su- 
ma en dinero... escasea tanto ! Pero tengo cierto lote 
de mercancias , y... 


| FeL. Eb! 
dondo, y quédese usted esta tarde á comer con noso- ¡ 


Rep. Son de muy fácil colocacion! 

Fr. Son pelucas? Cajas de fósforos? 

Rep. No, no... son telas de seda... damascos... aqui 
¿vendrán divinamente, 

FEL. Tambien nos cónvendria un piano. Tiene usted? 

Rep. Si, bombre, si; casualmente tengo uno magnifi- 
co... Mandaré que lo traigan. Sobre todo, descuiden 
ustedes, en la seguridad, de que les trataré como 
amigos. 

Fe. (riendo. ) Ah! tunante! Si vaelve alguna vez la 
moda de ahorcar á los judios... 

Rep. (riendo.) Qué chusco es este Feliciano! 

Fei. (dándole un cigarro.) Yo tiraré de la cuerda! 

Arm. (llamando.) Lorcizo! Lorenzo! Pon esto en ór- 
den, y si viene alguien, dile que espere, que voy á 
acompañar á este caballero. (ap. dá Feliciano.) Olim- 
pia me ha promelido venir; quizás nos la encon- 
tremos. | 

FeL. (No tengas cuidado.) Vamos? 

RrD: Vamos. (los tres desaparecen por el foro.) 


ESCENA Y. 
LORENZO, luego un Mozo. . 


) 


Lor: Que lo pong. en órden! Bueno! A propósito estoy 
yo para trabajar. (se sienta y coloca los pies.en otra 
silla.) En dónde estamos? En el jardin. Pues al jar- 
dinero toca arreglar esto. (llama.) Sebastian! Sebas- 
tian! (aparece el mozo.) Mira , arregla todo esto; da- 
me otra silla para poner el brazo. (el mozo se la dá.) 
Bueno! Ahora trae la caja de los cigarros. (lo hace.) 
Todos son buenos; por lo tanto es inútil escoger! En- 
ciende un fósforo. (lo haee.) Bueno! A ver, trae. (co- 
ge un puñado de cigarros.) Ahora, llévatela. (llaman 
al fondo.) Quién diablos será? Si no me dejarán famar 
tranquilo! Sebastian! Sebastian! Llévate. todo esto! 
(saca un periódico del bolsillo.) Vamos á ver si han 
subido los treses! Ola! bajan! Pues señor, mejor será 
comprar acciones de carreteras. (llaman.) Ya voy! 
Nada, yo dispondré que me compren de carreteras. 
(llaman por tercera vez.) Qué demonios! No le han 
de dejará uno leer tranquilo! En qué pais vivimos? 
(desaparece un momento; mientras tanto, Sebastian 
va á donde estan las botellas , mira si alguien le 0b- 
serva , y se pone d beber.) : 
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ESCENA VI. 


Lorenzo , Martin; Martin en el fondo con vestido algo 
antiguo, aunque no pobre. 


Mar. Don Armando Marlin? 

Lor. (haciéndole entrar.) Aqui es. Entre usted, buen 
hombre. Don Armando ha salido hace un momento; 
pero si quiere usted esperarie... 

Mar. Se ha ido! Losiento... He ido á Madrid, á su ca- 
sa, calle de Fuencarral , y me han dicho que se habia 
venido á Aranjuez; he tomado el ferro-carril otra vez 
y aqui estoy. 

Lor. Bien; no tardará en volver; se ha ido á la cstacion 

, 4 acompañar á un amigo. 

Mar. Oye, muchacho, vas á salir á buscarlo. 

Lor. Ahora! 

Mar. Si, le dices que aqui le espera una persona... no, 
dos personas. ( Lorenzo mira al rededor. ) Dile que 
tendrá mucho placer en verlos! Que vuelva al mo- 
mento! (buscando en el bolsillo.) Toma, toma por tu 
trabajo. ES 


Lor. (con desprecio.) (Doce cuartos!) (se los echa en el 


bolsillo. ) 

Mar. Voy á decirle á mi ahijada que se baje del coche. 
(desaparece por un momento.) 

Lor. (solo.) Doce cuartos! Pues me gusta la salida! Pues 
ya estás fresco, si crees que me voy á tomar pena pa- 
ra buscar-al señorito! 

Mar. (entra con Amelia.) Ven, Amelia; ven, hija mia! 

Lor. (Pero quién será esta gente?) 

Mar. (á Lorenzo.) Pero muchacho, qué haces? No vas 
á buscar á lu amo? 

Lor. (yendose ) Ya voy! (Doce cuartos! Habrá tacaño!) 
(vase fondo.) . 

ESCENA VIH. 


MARTIN, AMELIA. 


Ame. Y volverá pronto? 

Mar. Yalo creo! Veras qué sorprendido se queda, y qué 
contento se pone! Si vieras cómo me late el corazon 
al pensar que voy á verle, á darle un abrazo! Hace ya 
dos años que. no le veo. Desde que te trage aqui, al 
colegio de señoritas huérfanas... 

AmB. Y en dos años no ha ido á verme mas que dos 
veces! 

Mar. Asi se alegrará de encontrarte tan alta, y tan bo- 
nita. 

AmE. Pero no vé usted, padrino, qué casa tan hermosa! 

Mar. Es verdad... Parece que el muchacho conoce á 
gente de importancia!.. Lo habrán convidado á pasar 
aqui unos dias. . . 

Am. (cogiendo el libro de encima del velador.) Ay! aqui 
está el libro que le compró usted... lo conozco. 

Mak. Es verdad... el derecho civil. 

AME. Y aun está nuevo! ; 

Mar. Si, si; es que el muchacho cuida mucho las cosas. 
Me gusta que sea asi. Pero qué estás ahi hojeando? 
Ame. Es queel dia que le compró usted este libro, le di 
yo una flor que habia traido de Alicante, y él la colo- 
có entre dos hojas. (encontrándola.) Aqui está! Se 
ha secado ! Pero de todos modos, le agradezco que 

baya conservado este recuerdo. 

Mar, Y yo tambien me alegro. Eso prueba que no se 
olvida de ti... No tengas cuidado! Si no ha ido á ver- 
te con frecuencta, es porque habrá tenido que hacer, 
estoy seguro. (Amelia vuelve á dejar el libro sobre la 
mesa.) Cuidado, que á estas horas debe saber... esta- 
rá hecho un sábio! 


Ame. (mirando d la verja.) Mire usted, padrino! El és, 
Lo he conocido! . 

Mar. (conmovido.) Es él! Mira, no se lo que siento; es 
la alegria... pero creo que voy á caerme... 


ESCENA VII. 
Dichos, ARMANDO. 


Arm. (entra sin ver á su padre.) Quién preguntará por 
mi? (vé á su padre y se precipita en sus brazos.) Pa» 
dre mio! E : 

Mar. Hijo. del alma! Qué feliz soy en volverte á ver! 

Arm. Y yo tambien, padre; crealo usted. 

Mar. Hacia tanto tiempo que no te vela! , 
Arm. No: vuelvo en mi del asombro! Usted aqui, en 
Aranjuez? q 5 > 
Man. Si, sali ayer de Alicante para llevarme á Amelia, 
que ha cumplido sus dos años de colegio, y que se 

vuelve á vivir con nosotros. >, 

Arm. Ah! es usted, Amelia? 

Mar. Qué es eso de usted! Dejáte de ceremonias. Abrá- 
zala, hombre; anda, site has criado con ella! . 

Am. Es que ya no te acuerdas de mi, Armando? 

Arm. Si, si; solo que has variado tanto desde la última 
vez que fui á verte... t y 

Mar. Ya lo creo! A su edad, se varia en poco tiempo. 
Mirala que bonita esta; pronto será menester casarla. 

Ame. Padrino! ' 

Mar. Bueno, bueno, ya hablaremos de eso mas tarde, 
(4 Armando. ) Conque vamos, muchacho, y: la salud? 
Y los estudios? 

Arm. Bien, padre. 

Max. Ya veo que tienes el libro de estudio sobre la me- 
sa; me alegro, me alegro! Eso prueba que eres buen 
estudiante. 

AmE. Tu buena madre se alegrará mucho cuando le con- 
temos que le hemos visto. ó 
Arm. Mi madre! Pero no me decis nada de ella? Está 
buena? ¿2 , 
Mar. Tan campante, gracias á Dios! Me ha encargado 
que te diga muchas cosas de su parte, y ademas, me 
ha dado para ti este par de medias. de lana; qué quie- 
ras que no quieras, me las ha metido en el bolsillo. .. 

y aqui las tienes. (las saca y selas dá.) 

Aum. (alegre.) Mi buena madre! (deja las medias enci- 
ma de la mesa.) . 3 

Max. Pues no queria cargarme con un tonel de vino de * 
de nuestra cosecha? Yo le dije; déjale, que ya beberá 
todo el que quiera cuando venga á vernos. No es ver- 
dad? (notando la tristeza de Armando.) Pero qué 

“tienes? A li te pasa algo!... Estás distraido!... 

Arm. (saliendo de su distraccion.) Yo! 

AME. Te hemos interrumpido algun quehacer?- 

Arm. No, es que la sorpresa, la alegria... Como no me 
esperaba... : 

Mar. Mas vale asi! Ya decia yo... 


ESCENA 1X. 
Dichos , FELICIANO. 


Fri. Pero, chico, Armando, qué haces? En dónde te 
has metido? 

Anm. (cogiéndole el brazo.) Calla! Es: mi padre! 

Fer. (Demonio!) 

Ann. ¡presentándoselo á su padre.) Don Feliciano San- 
doval, abogado y amigo mio. 

Mar. (descubriéndose.) Abogado! 

FeL. (Este muchracho me adula!) 

Max. (Será el dueño de esta casa!) 
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FgL. Caballero... Señorita... 

Mar. (4 Amelia.) Saluda, Amelia. 

Fur. (No tiene mal aspecto el papá!) o ¿8 

Mar. Conque es usted el que dá hospitalidad ámi chico? 

Fet. No, caballero, al contrario. 

Mar. Cómo? 

FeL. Si estamos en su casa! 

Ame. En su casa! 

Mar. Cómo, Armando! Tienes tu casa de campo? 

Arm. (bajo a Feliciano.) Vorpe! 

Fer. (bajo.) (La he echado á perder!) He dicho en su 
casa... y he debido decir en la nuestra, porque vivi- 
mos juntos. - 

ARM. Si, hemos alquilado esta casa entre los dos, 

FeL. Eso es. 

Mar. Qué demonio! Pero es muy suntuoso todo esto; 
debe costarles á ustedes muy caro. 

Arm. No señor! Si está la casa aislada! 

Fer. Nos sale por casi nada. 

Mar. De veras?... - | 

Arm. Ademas, aqui estamos mas tranquilos para trabajar. 

Fer. Si, aqui; el campo, el aire libre animan para de- 
dicarse al estudio de las leyes. Licurgo, Ciceron, De- 
ióstenes, todos los grandes jurisconsultos de la an- 
tiguedad estudiaban extra-muros. 


Manr. Vamos, de ese modo ya es diferente. Siempre y 


cuando sea para trabajar... y que no cueste muy caro! 
FeL. Toma! A no ser asi... ' 
Mar. Pues mira, puesto que estamos en tu casa, vOy á 
quedarme basta el tren de la noche. 
FrL. (Demonio!) 
Arm. (Pensaria acaso?..) noi 
Mar. De ese modo, me quedaré á comer contigo, y pa- 
saremus un rato -juntos! Bis 
Anm. (ap. á Feliciano.) (Y los que vaná venir!) 
Mar. (4 Amelia.) Tú, qué dices, Amelia? 
Ame. (alegre.) Yo!... Nr deseo otra cosa. 


Mar. Pues si, quedamos convenidos; cenaremos aqui. 


Arm. (fingiendo la alegria.) Bueno! Bueno! Me alegro 
mucho. y 

Mar. Quiere decir, que nos iremos de noche... Te asus- 
tarás tú, deir en el tren de noche? (4 Amelia.) 

Ame. Yo! No señtor. 

Arm. (Cómo alejarlos?) - i 

Fit. (Lléveme el diablo si sé como hacerlo!) Aa! 

Arm. (El chasco es que no pueden permanecer aqui!) 

Mar. Pero que tienen ustedes que hablarse ahi á la sor- 
dina ? - 

Arm. Nada... nada... es que... 

Mar. Qué? Vamos á ver? Te incomodaremos acaso? 

Arm. Incomodarme? No señor! 

Ame. Tal vez tendrian ustedes que hacer algo? 

Arm. Si... si... como no contaba tener la dicha de ver á 
ustedes... : 

Max. Qué? Habla. 

Arm. Habiamos pensado volvernos á Madrid. 

Max. De veras? 

FL. Si señor; se acerca el día de los exámenes, de las 
conferencias... Muñana tiene que hablar Armando en 
público por la primera vez... aute los profesores. .. 


ARM. Pero una vez que está usted aqui, lo dejaré. para 


otro dia. 

Mar. No, eso no; pues no faltaba mas, sino que viniera 
á Madrid para distraerte de lu trabajo!... El deber 
antes que todo! y 

FeL. Tu papá dice bien. 

Mar. Ya iras á vernos por las vacaciones. 4 

Arm. Sí, selo promelo á usted; iré á pasar todo el tiem 
po que pueda, al lado de ustedes. 


Mar. Bien, bien. Ahora estudia mucho para que luzcas, 
hijo mio. 

Ame. (No sé por qué, pero no ereo nada de lo que han 
dicho.) 

Mar. Con que, Armando, adios. Nos vamos. 

FrL. (Nos bemos salvado!) (ruido de un carruage.) 

Aum. (Cielos!) : > 

FeL. (ap. a Armando.) (Un carruage!) 

Arm. (id.) (Es. Olimpia!) 

FeL. (Voy á detenerla.) (aparece Olimpia.) 

Arm. (Ya es tarde!) 

FrL. (Adios, mi dinero!) 


ESCENA X. 
Dichos, OLIMPIA. 


OLim. Pero qué es esto? No hay nadie que salga á reci- 
birme? 4 

AMÉ. (Una muger!) 

Mar. (Qué es esto que estoy viendo!) 

OLim. Vaya una galanteria! 

Arm. (Pícara casualidad! ) 

OLim. Ola! bay gente! (echando un lente á Martin.)- 
Usted dispense; no habia visto... 

Mar. (Parece que es corta de vista!) 

OIM. (riendo, ap.) Magnilica cabeza de viejo! (hacien- 
do una reverencia exagerada.) Caballero, .. 

Mar. Señora... (4 Armando.) Quién es? 

AuM. Es... (No sé que decirle!..) Es... 

Mar. Pero quién? 

FrL. (con prontitud.) Es una cliente. 

OLim. Eh! decia usted?... 

Fe. (4 Olimpia.) (Calle usted por Dios!) 

ARM. Si, es una cliente de mi amigo Feliciano. 

Mar. Ya!... 

FeL. La condesa de Tras-0s-Rios. 

ArM. Es portuguesa. 

Mar. No sabia... Saluda, Amelia, 

PeL. Viene á consultarme sobre una demanda... 

Mar. Es natural! Como es usted abogado!... 

FeL. Una demanda de divorcio; 

OLim. (Me gusta!) 

Arm. Es una señora muy interesante! 

Maz. Lo creo! 

AúmM. Su marido la hace muy desgraciada. 

OLim. (fingiendo sentimiento.) Ay! si señor! 

FEL. Está unida hace quince años.4 un mónstruo, á un 
tirano. 


_OLiM. (íd.) Ay, si señor! 


Mar. Peroes de veras? 

AxM. Y la priva detodo. 

OLim. Hasta me amenaza! 

Mar. Es posible! 

OLim,. A mi! A una señora, descendiente. de los Ancas 
del Perú! 


' Mar. De los Incas! Mire usted!... 


FeL. Bravo! Magnifico! 

Mar. Cómo magnifico! 

FrL. Digo... que... que es ina buena cireunstancia para 
ganar el pleito! y 

Mar. Ya! 

Arm. lojurias, malos tratamientos, amenazas graves! 
Articulo doscientos veinte y ocho. 

FEL. (Qué animal! Si es el doscientos treinta y tres.) 

Mar. Pues no está poco adelantado mi Armando!) Se- 
hora, la compadezco á usted, y me intereso por su 
suerte. 

OLim. Caballero, .. 

Mar. Saluda... Amelia * 
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Fez. Si lo tiene usted á bien, puede pasar á mi gabine- 
te. Alli podrá usted esplicarme... 

Otim. (ap. á Feliciano.) Hay champagne? 

FrL. (id.) Y bizcochos! (dándole la mano.) Venga us- 
ted, señora, 

OLtm. Vamos. (entran los dos en la casa. 


ESCENA XI. 


MARTIN, ARMANDO, AMELIA. 


Mar. Vayan ustedes con Dios... Me alegraré que todo 
salga bien. (volviéndose d Armando.) Sabes que tu 
amigo debe estar acreditado!.. Venir á buscarlo una 
condesa!.. Una descendiente de los Incas del Perú! 

ARM. Si, padre; es un chico de provecho. 

Mar. Ahora que me acuerdo; antes de marcharme voy 
á pagarte la pension del mes... Estamos á últimos, y 
has de estar escaso. 

Arm. Es verdad; no tengo un real. 

Mar. Bueno; voy á darte el dinero. del mes. (saca una 
bolsa de cuero, y se va á contar el dinero al velador.) 

AME. (se acerca á Armando.) Armando, tú eres la es- 
peranza de ta familia, todo su porvenir; gar Dios, mo 
los hagas desgraciados. 

Arm. Amelia... me crees capaz?... 

Ame. (por Martin.) Calla! 

Mar. (que vuelve.) Toma, hijo, aqui tienes fondos; cua- 
trocientos reales en napoleones... ves? veinte y uno y 
un realito... y ademas, toma poDe duros en pesetas, 
para tus as 

AgM. Gracias, padre. 

Mar. Ahora, dame un abrazo. Me voy. 

Arm. Adios, padre. Adios, Amelia. 

AME. Adios, Armando. 

Mar. Que estudies mucho para que salgas bien, y vayas 
á vernos por las vacaciones. Asi se lo voy á decir á tu 
madre. 

Arm. Bueno; le doy á usted mi palabra. 

Man. Si vieras lo que te quiera tu madre! Qué contenta 
se vá á poner cuando le diga lo guapo y aplicado que 
estás! Hasta otra vista, hijo mio! Dile muchas cosas 
de mi parte á tu amigo el abogado. 

Arm. Gracias!.. - Adios, padre. 

Mar. Me voy con sentimiento; porque me hubiera que- 
dado de buena gana un par de dias contigo; pero una 
vez que tienes que hacer... y mañana vas á echar un 
discurso delante de tus catedráticos... Como ha de 
ser! Vamos, Amelia, no nos detengamos, no sea que 
lleguemos tarde al tren. (ad Armando.) Adios, que 

- estés bueno, y lengas suerte! Escribenos como estás 
de estudios, y si sales bien mañana... Ya, ya me VOY... 
Adios, Armando, adios! Vamos, Amelia. 

(Durante estas palabras lo ha tenido agarrado de la 
mano , y por último lo abraza estrechamente ,- hasta 
que se vá por el fondo. — Armando lo acompaña, y luego 
vuelve al proscenio, dejándose caer en una silla con des- 
aliento.) 


ESCENA XII. 
ARMANDO, FELICIANO; luego OLIMPIA. 


FEL. (Ya se han ido!) (se acerca 4 Armando y le toca 
en el hombro.) Sabes que tu padre es un hombre de 
bien? 

Arm. Si, Feliciano, y me averguenzo de engañarle tan 
villanamente! 

FeL. (aproximandose al pabellon. ) Ya puede usted salir, 
señora. 

OLtm. Saben ustedes que ha estado chusea la historia!.. 


-Viz. 


.Se ha marchado ya el papá? ... Pobre viejo, como se 
lo ha creido todo! : 


.Arm. Olimpia... es mi padre! 
_OLim. Ya, ya!.. 


Pues y la niña? Se estaba callandito, y 
me echaba unos ojos! Es algun amor de la niñez? ee 
guna pasion de las orillas del Mediterráneo? 

Arm. (serio.) Es hija de un amigo de mi padre; una 
huérfana que se ha criado en Mi Casa... 

OLim. Con biberones? 

Arm. No me gustan esas bromas, Olimpia! 

Oim. Vaya un- tono! Despues que procuramos diver- 
tirnos, puedes salir ahora refunfuñando!... Me has 
convidado para ponerme esa cara? Para eso, mas valia 
haberme dejado quieta en mi casa. 

FeL. Dice bien Olimpia; á qué te incomodas?- 

OLim. Vaya! Cuando, por venir, he tenido que despre- 
ciar los favores de un «caballero que me persigue con 
sus amores! o 

FgL. Un adorador? 

OLim. Ya se vé! Un viejo muy rico, que me promete su 
corazon y Su mano. 

F£1. Demonio! 

Anm. Y tú le dás oidos? (4 Olimpia.) 

Om. Ya ves que no, ingrato! puesto. que lo de por 
Li; pero si continuas poniéndome mala. cara... 

Arm. Perdona, querida Olimpia! Ya sabes que te-quie= 
ro de corazon, y que eres la única que amo! 

OL1m. Mal lo das á entender! Y el manton de Manila 
que me habias prometido? 

Arm. En cuanto llegue á Madrid lo tendrás. 

OL1m. Gracias á Dios que te se ha pasada; el mal humor! 
(Armando la besa la mano.) , 

Viz. (fuera.) Adelante, muchachos. 

FeL. Va está alii la tropa. 


ESCENA XIl'I. Ad 
Dichos, el VizcoNDE, amigos, luego REDONDO. 


Topos. (cantando.) Suene, suene la trompa guerrera. . 


Viz. Ola Armando! — Adios, señora. 

Orro. Salud á nuestro Anfitrion. 

Arm. Habeis corrido mucho? Ñ 

Viz. Muchísimo. (cogiendo el paquele de las medias 5 y 
desliándolo.) Oye, chico; son tuyas estas medias? 

Arm. No, no; son del jardinero, (lodos rien.) 

Con que, comemos ó no? j 

Fer. Tened un poco de paciencia; esperamos un Convi- 
dado. 

Topos. Quién? 

Arm. Un... amigo. 

OLim. Es algun príncipe ruso? 

FeEL. (riendo. ) Puco menos. 

Ren. (que entra por el fondo.) Aqui estoy; he tardado? 

Topos. Redondo! 

O.1m. (Redondo, maldita casualidad! 

ARM. Bien venido.— Crei que ya no nos cumplía usted 
la palabra. 

ReD. De ningun modo. He traido. las fresas. 

Axm. (ap. 4 Redondo. ) Y el dinero? 

Rub, Como dige, una parte.es en mercancias... y la otra 
la traigo aqui. : 

Arm. Bien, luego firmaré. 

Rep. Corriente. (se vuelve y vé d Olimpia.) Qué veo! 
Olimpia aqui! 

Ou:im. (Qué le diré?) 

Arm. Qué, se cunocian usledes? 

Re. Towa! Si.Cs... 

OLim. (Calle usted, dogtato!) Si, es un conoidóR anti- 
guo! 
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Ren. (Pero... usted aqui?) 

Om. (Sabia que estaba usted convidado, y he pensado 
sorprenderle.) 

Reb. (De veras!) Esta muger me adora! (un reloj da 
las seis.) : ; 

Aam. Las seis!... 

Fopos. A comer! 

FgL. Brayo! Guerra átodo lo quese presente; no haya 
cuartel! 

Viz, A arruinar á Armando! 

Aum. Con que, vamos? : 

Topos. A lamesa! A la mesa! (todos se. dirigen en cor- 
fusion al pabellon; telon rápido.) : 


FIN DEL PRIMER ACTO. 


ACTO SEGUNDO. 


Sala baja que dá á un jardin; 4la izquierda, y en pri- 
mer término, una puerta que dá á la cocina; á la dere- 
cha, junto al fondo, otra puerta; junto á la puerta de la 
cocina, una mesa con siete cubiertos. Sillas, mesas etc. 
Junto ála puerta del fondo un armario con efectos de 
mesa. Al otro lado, un reló de pared; otra puerta á la 


derecha. 
ESCENA PRIMERA. 


GuEnNovEva, AMELIA. Genoveva concluyendo de disponer 
la mesa; Amelia arreglando un ramillete de flores, dan 
las cuatro. 


Gen. Ya son las cuatro, y esos benditos señores sin vol- 
ver!... Vaya una calma! ; 

Ame. No se impaciente usted, madrina; no hace mas 
que dos dias que Armando ha vuelto de Madrid, y es 
muy natural que su padre le lleve á casa de todos los 
amigos de la familia. 

Gen. Eso es! Los amigos-son antes que la familia, que 
su madre! Ayer todo el santo dia enseñándole el jar- 
din, los árboles frutales... luego toda la casa, desde 

- el patio hasta el terrado... En fin, siempre hay moti- 
vo, para que ese hombre:se lleve á'mi Armando! Da- 
me las manzanas... Cómo si yo no tuviera tantos dere- 
chos como él! Cómo sino fuera hijo mio tambien! ... 
Es una picardia dejarme asi, sin que tengaá mi hijo á 
mi lado! 

AME. (cogiendo las manzanas del armario, y dandosé- 
las á Genoveva.) Sabe usted lo que vamos á hacer? 
Mañana lo cogemos por nuestra cuenta, y no lo sulta- 

, mos en todo el dia. 

GEN. Eso! Eso! Se la pagaremos ásu padre. Pues no 
está poco tonto porque tiene un hijo abogado! Si. pa» 
rece que se lo quiere comer!.. Jesus! 

Ame. Ah! ya estan abi. No los oye usted? . 

GEN. Si... Si... Gracias á Dios que me toca á mi. 


ESCENA 1. 


Dichas, ARMANDO, MARTIN que entran cogidos del 
brazo. 

Arm. (abalunzándose d su madre.) Madre querida! 

Gen. Hijo mio!.. Por fin te acuerdas de mi! 

Mar. Vamos, vamos, no te enfades, mal génio! 

GEN. Si, y hace cinco horas que os fuisteis! 

ARM. Yo no tengo la culpa! - 

GEN. Ya lo sé! Es el egoista de tu padre, que no se 
acuerda de los deniás! Vamos, siéntate aqui, hijo mio. 

AMÉ. (que estaba poniendo los cubiertos.) Si, Armando, 
no debes dejar asi á tumadre. 

Gen. (sentándose. al lado de Armando.) Yo aqui, á tu 
lado, Armando mio! 


Mar. Bueno! Bueno! Ahora lo quieres para ti sóla! 
AME. Me parece que bien han podido visitar ustedes « 
todos los amigos. 
Mar. Qué quieres, Amelia! Conoce uno tanta gente! 
Ademas, liemos estado en casa del señor Leonardo, 
que esta tarde sedáá la vela, y me ha prometido 

venir á comer con nosotros. 

AMÉ. Bueno; pondremos un cubierto mas. 

GEN. (4 Armando que está pensativo.) Pero, hijo, no 
estés asi!.... Dime algo... Acaso no estás contento de 
“hallarte á nuestro lado?... Junto 4 tu madre? 

Arm. Puede usted pensar?... 

GEN. Pues mira... me tienes muy disgustada!.. Desde 
que has venido, estás tan ensimismado, tan distraido... 

AME. Quizás sienta haber dejado á Madrid. 

Arm. De ningan modo. : 

GEN. Noes verdad que te aburrias en Madrid, en esa pí- 
cara población que tanto aborrezco, porque arrebata 
los hijos á las pobres madres? Si no vuelves pronto, 
creo que me hubiera muerto de dolor! 

Max. Ca! si estas mugéres no saben decir mas que dis- 
parales! Querias tenerlo siempre sobre tus rodillas, y 
que aprendiese las leyes pegado á tus faldas! 

Gen. Vamos, cállate... No le hagas caso, hijo mio! Gree- 
me, no hay útra cosa mejor... 

Arm. (de pronto.) Que el cariño de una madre y el ho- 
gar paterno? ? 

Man. Qué, te arrepentirás acaso de lo pasado? No te 

«pondrás llena de vanidad cuando oigas que vienen á 
preguntar por- el abogado don Armando Martin, y 
tengas todo el dia:llena la casa de litigantes, que de- 
jarán á ta hijo buenos pesos duros? 

GEN. Si, si... tienes razon; me volveré loca de alegria! 

AME. Lo que es por mi parte, quiero oirá Armando 
cuando defienda su primera causa. 

Gun. Y yo tambien! Aunque tuviera que estarme todo 
el diaen pié, y sin probar bocado. 

Mar. Cuando llegue ese día, hemos de echar la casa por 
-la ventana, Genoveva. Ya Verás si Le diviertes... (mi. 
rando 4 Amelia.) Y si las cosas se componen como 
pienso, no pasará mucho tiempo sin que seas abuela. 
L:h? (Amelia baja los ojos y sigue disponiendo la me- 
sa.) Paciencia, que todo se andará. (aman al foro.) 
Llaman? Voy á abrir... Con que, vamos, Genoveva, 
está lista la comida? 

GEN. Ya lo creo. 

Mar. Pues vé á verlo... 

GEN. Pero si... 

Man. Te digo que vayas, muger!... (casi empujandola, 
en voz baja.) No conoces que quiero dejarle solo con 
Amelia, torpe? Ya. es liempo de que la diga algos.. 
Hemos hablado del asuuto, y me ha prometido... 

GEN. si, entiendo! ((renoveva se entra en la cocina; 
Martin la acompaña hasta la puerta, y luego se va 
tarareando y mirando alternativamente á Armando Y 


Amelia.) 
ESCENA JlI. 
AMELIA , ARMANDO. 


Arm. (que sigue sentado d la mesa.) (Pobres padres 
mios! Qué profunda es su a:egria! Cómo saborean su 
felicidad!) y 

AME. (Ni siquiera me mira!) 

Arm. (Y como decirles?... Creo que no tendré valor!) 

AME. Armando. 

ARM. Dispénsame, Amelia, 

Amr. (vivamente.) Oyeme... van á volver pronto, y no 
quisiera que nadie escuchára lo que tengo que decirte. 

Arm. Pero... qué tienes, Amelia? Estas trémula! 
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Amz. Armando, desde que has venida, he notado que 
estás muy triste... No eres el mismo que antes!.. Estas 
inquieto!.... 

Arm. Amelia! 

Ame. Tu no eres feliz... y casi estoy por decir que ta 
disgusto se debe quizás á los proyectos que tu familia 
tiene formados acerca de nosotros dos. 

Arm. Qué dices! 

Ame. Digo, que si tus inclinaciones no son las de antes, 
y temes que tu familia se disguste contigo por eso; 
me lo confieses á mi francamente. Por todo lo del 
mundo quiero evitar que le dés ningun pesar... (dán= 
dole la.mano.) Y sea lo que sea, no dudes ses siem- 
pre seré tu mejor amiga. 

Arm. Qué mal lees en mi corazon,' Amelia! — - Dia ha 
de llegar, y quizás sea muy pronto, en que conozcas 
el dolor que me aflige, y entonces... 

Mar. (dentro.) Armando! Armando! 

AME: Calla... que vienen! 


ESCENA IV. 


Dichos, GENOVEVA queviene de la cocina. MARTIN y 


FELICIANO, por el foro. 


Mar. Armando, aqui tienes á tu amigo el abogado. 

Arm. Feliciano! - 

Fez. (entrando.) Armando! (corre d él y le aprieta la 
mano.) Querido amigo! Qué ganastenia de verte! 
Mar. (Me parece que yale habrá dicho algo á Amelia.) 

Arm. Pero tú por aqui? Cuando has venido? 

Fnt. Ahora mismo; lo primero que he hecho ha sido 
venir á saludar á tu familia. 

Mar. Aqui esta usted en su casa, caballerito; los amigos 
de mi hijo, lo son tambien mios. 

Gen. Y aunque la casa no es muy grande, 
brá un sitio para usted, 

FeL. Muchas gracias, señora. (viendo d Amelia.) Seño- 
rita... 

Mar. Salúdale, Amelia. (Amelia lo hace.) 

Fez. Creo queya he tenido la dicha de ver á usted. 

Mar. Ya se vé! En Aranjuez, cuando estuvimos hace un 
año..... no se acuerda usted?... Cómo se pasa el 
tiempo! 

Gen. A mi me ha parecido un siglo. 

Mar. Toma! como este picaro no quiso venir. Ente 
las vacaciones, como me prometió... 

FeEL. Ya vé usted; los estudios, los exámenes... 

Mar. Ahora es distinto! Ya lo'tenemos aqui... y tan 
abogado como usted. 

FeL. Cómo yo!.. Ab! si, si. > 

Man. Gon que danos un vaso de vino, Gesta 

GEN. Ya no te separás de nosotros, es verdad, AÁrman- 
do? (Genoveva y Amelia sacan una botella y vasos y 
los colocan sobre la mesa.) 

ARM. No, madre... creo que nunca. 

Mar. Y yo digo gue no lo harás. Aqui has nacida aqui 
he ganado con el sudor de mi frente para hacerte un 
sabio... aqui, pues, ganarás tú para tus padres. No 
faltaba mas! Mirad jóven, (a Feliciano.) cargando y 
descargando buques en el puerto, «y conduciendo far- 
dos en mi carreton, he ganado mi subsistencia y la de 
mi familia... Asi he empezado mi fortuna, y ya veis 
que no me averguenzo de confesarlo. 

Fez. Es posible, señor Martin! usted ha sido... 

Mar. (sentándose y haciendo a Feliciano que lo imite.) 
Mozo de descarga, por espacio de treinta y seis años, 
en el puerto de Alicante! Si señor! La verdad; he teni- 
do que sudar mucho y privarme de bastantes cosas 
para educar á ese chico, y para aborrar alguna cosilla 


siempre ha- 


para la vejez! Cuando ganaba tres pesetas, nos pasá- 
bamos con una y media, y ahorrábamos lo restante. 
Hemos tenido muy malos dias; pero mi muger tenia 
valor, y saliamos adelante. Muchos dias hemos pasado 
con unas Sopas, pero nos servia de consuelo el saber 
que nuestro hijo estaba muy calentito en casa de su 
nodriza, y que nada le faltaba. Por nuestra parte, Ge- 
,noveva y yo teniamos confianza en Dios, y trabajába- 
mos sin descanso. 

FL, Pero eso es beróico!.. Reunir un capital á fuerza 
de privaciones y de sacrificios!.. Asi lo hacian nuestros 
padres! 

Mar. Y nuestros padres lo acertaban, creedlo! A la salud 
de usled, Feliciano. (d Armando.) Pero, «chico, bebe 
con nosotros! (dá un vaso ú Feliciano y Otro á Arman- 
do.) Probad ese vino... hace veinte años lo trageron 
de Madera, para un comerciante de la ciudad:.. En- 
tonces tuve quellevarlo sobre mi carretilla!.. En cam- 
bio, hoy lo puedo llevar aqui. (bebe.) ja! ja! Por cierto 
que pesa menos. 

FeL. Magpifico! Ahora tengo que hacer... 

GEN. Qué, os vais? -De ningun modo; os quedareis á 
comer con nosotros. 

Mar. Pues no faltaba otra cosa! 

Gen. Vé, Amelia, coge fresa para la comida. Anda! Yo 
me vuelvo á danzar entre mis pucheretes... (Amelia 
se va por el jardin.) 

Mar. Y yo voy por vino! Conque qe se quedan ustedes 
en libertad; si tratan de dar una vuelta, que no falten 
á la hora de la comida! Conque, Genoveva, que esté 
todo listo! 

Gen. Pierde cuidado!.. Voy á coger una poca de ensala- 
da en el huerto. ((GFenoveva se 2 vá ea el jardin; Mar- 
tin por el fondo.) 


ESCENA V. 
ARMANDO; FELICIANO. 


Arm. Gracias á Dios que te veo! Qué ha sido de tu vi. 
da, desde que desapareciste de Madrid hace seis 
meses, sin decir á nadie á donde Le dirigias? 

FeL. En primer lugar, querido, quise ponerme - fue- 
ra del alcance de mis acreedores. 

Arm. Habla bajo! 

Fez. Es verdad; me olvidaba... 

Arm. Conque quiere decir que me dejaste ibánddildo 
á las persecuciones... 

Fern. Ingrato! Me acusas, cuando no pensaba mas que en 
nuestra comun salvacion? 

Arm. Tú! 

Fer. En las grandes ocasiones se conocen los grandes 
genlos, querido. 

Anm. Por Dios, no tomes estu á broma ¡digo un peso 
en el corazon!.. Estos tres dias han sido para mi tres 
años! 

Fer. Chico, pues no te se ha puesto el cabello blanco! 

Arm. Calla; ese tono sienta muy mal en esta casa, donde 
vive la honradez personificada. Hace tres dias he te= 
nido que salir ucultamente de Madrid, para. escapar - 
me de mis acreedores; llegué á Alicante, resuelto á 
confesárselo todo á mi padre; pero cuando lo he visto, 
cuando los pobre3 ancianos me han tendido los brazos 
sonriendo; diciéndome que yo era toda su alegria y su 
esperanza..... be tenido verguenza de mi mismo.... 
me ha faltado valor! 

FeL. Mas vale asi. Temia que lo hubieses dicho todo! 

Arm. Cómo? 

Fer. Por qué sumergir en el dolor á tus padres, casado 
todo puede quizás repararse? 
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Arm. Hablas de veras, Feliciano? Dime, dime lo que ten- 


go que hacer; no hay trabajo, “por penoso que, sea, a 
que no'me resigne; es mas, daria gustoso mi vida, 
con tal de no destruir la felicidad de mis' pobres pa- 
- dres, que ven en mi su esperanza. e 
FeL. Déjame hablar. (mirando al rededor y luego €n voz 
baja.) No:te acuerdas de haberme oido hablar mu- 


chas veces, de cierta prima que vivia en un pueblo de . 


Aragon? - : 
Anm. Si... y eso qué? 


FrL. Pues bien....heido áwverla..! Dentro de ocho dias: 


me' caso con ella, y: vengo á convidarte para la boda. 

Arm. Te burlas! + 0.0.” 

Fer. Yo!.. te digo que voy á casarme con' tan adorable 
eriatura.... ales! é : 

Arm. Será jóven... bonita?.. A 


FeL. Vaya!.. Sesenta años y con un catarro perpétuo!... 


Pero amigo, qué tierras!.. Qué caserios!... Una cosa 
magnífica! Ya me he arreglado con su administrador... 
un buen hombre, que no tiene mas falta que robar á 
mi prima la mitad de su caudal. A 

Arm. Pero es verdad? Hablas de veras? Casarte tú? — 

FáL. Qué quieres! Tiremos por arriba, tiremos por aba- 
jo, siempre concluimos todos por hacer lo mismo. 
Guandono tenemos un + cuarto, estamos acosados de 
acreedores; unos sentamos plaza, :Ó aceptamos un des- 


tinWlo de poca monta, y otros nos easamos con una ri- | 


ca heredera. Con el dote, pagamos las deudas; renace 

el crédito, los amigos vuelven á nuestro lado, y... an- 

cha vida!. Mob á 
Arm. No lo creo! 


Fe. Qué no? Coge el. sombrero y acompáñame. Voy | 


al correo. 
Arm. A qué? 


Fer. No has oido decir que los enamorados ausentes, | 


no pueden pasar un dia sia escribirse y tener noticias 
de su amada? Le he preguntado á mi prima cómo 
van las fincas y espero contestacion. ' 

Arm. De todo sacas partido! 


Fer. Además, querido, es menester que hablemos de ti, | 


" y que tomemos nuestras medidas, á fiu de remediar es- 
to como mejor podamos. En cuanto me case, te presto 


dinero para'eubrir lo mas necesario, y salgo fiador de | 


ti por lo demás... Asi te libras de esa sanguijuela, de- 
ese atroz judio, y todo se compone. 

Anm. (estrechándole la mano.) Gracias, gracias, Felicia- 
no; no sabes el bien que me hacen tus palabras! Si su- 
pieras lo que he sufrido! 

Fez. Es natural! Entretanto yo decia; y ese chico se cree- 
rá que yo le he olvidado! Vamos pronto á consolarle. 
En fin, aqui me tienes. * | 

Arm. Gracias por segunda vez! Qué contenta se vá á 

poner... E 

Fer. Quiéu? : 

Arm. Amelia! Habia conocido la pena que me devora - 
ba!.. Creia que ya no la amaha... ) : 

Fat. Conque la quieres, segun eso! Picaron! 

Arm. Quién no la quiere! Es tan buena, tan bonita! 

Fer. (riendo.) Otro que vá á entrar en la hermandad! 

Mar. (fuéra.) Genoveva! Amelia! Pero está puesta la 

«mesa? En qué estais pensando? 


Fer. (dá Armando.) Vamos corriendo, no sea que tu. 


padre nos vea... (ap. mientras que Armando toma su 
sombrero.) A la verdad, tengo ganas de irme fuera! 
Se respira aqui un aire de virtud y de honradez, que 
me hace daño! (se vuelve d oir la voz de Martin; los 
jóvenes se van por el fondo.) 


00 ESCENA: VI. 
MARTIN, GENOVEVA. 


Man. (sale de la despensa con unas botellas debajo del 
brazo, y se dirige á la puerta de la cocina.) Genove- 
va, anda pronto, que vá á venir el señor Leonardo! 
Mira que tiene prisa!.. Anda, que no le hagamos €s- 
perar. en : 

GEx. (saliendo por donde mismo salió Martin.) Ya voy! 
Ya voy! Pués no metes poco ruido!.. : 

Mar. De dónde vienes? y . pit 

GEn. Venia de abrir la puerta que dá al callejoncillo... 
Senti llamar... he ido á ver quién era, y me he 'en- 
contrado con un caballero que dice que quiere ha- 
blarte en secreto! z 

Max. Y cómo es eso! Nadie tiene costumbre de entra" 
por esa puerta!.. Será alguno que vendrá equivocado. 

Gen. No; pregunta por el señor Martin, padre. Creo 
que eres tú! qu 


Mar. Bien, veremos quién es, dile que entre. 
| Gen. (a la puerta por donde entró.) Pase usted, caballe- 


ro. (aparece Redondo y saluda. ) 


Mar. Servidor de usted. 
Gen. (ap. á Martin.) (Qué querrá?) 


Mar. Yo, qué'sé! Tú vete áta> cocina, y cuida de que 
no se pegue la comida. — ' 

GEN. (ap. mirando ad Redondo.) Algo ha de pasar aqui! 
(vase por la cocina.) 


ESCENA VII. 
REDONDO, MARTIN. 


RkEo. Tengo el'honor de hablar al señor de Martin, 

padre? 

Mar. Si señor, para servir á usted. 

Reb. Pues señor, vengo á hablar á usted de,gierto asun- 
to, y me he determinado á venir, teniendo en cuenta 

la buena reputacion que usted goza en esta ciudad. 

Mar. Mil gracias. (Si querrán nombrarme concejal?) . 

Rep. Se trata de su hijo de usted. 

Mar. De mi hijo! (Puede ser que ya acudan los litigan- 
tes! Bien, bien!) ' 

Rro. Empezaré!.. Madrid esuna villa magnífica! Es el 
emporio del lujo, del esplendor; pero Madrid es una 

Babilonia, un volcan que devora las existencias y las 

fortunas de un modo terrible. : 

Mar. Me querrá usted decir qué tiene qué ver?.. 

Rego. Con su hija de usted?.. Si, señor, si tiene que 
ver... Ya vé usted, los jóvenes son jóvenes, y es me- 

nester que se porten como tales!.. La vida es corta, y 

es necesario pasarla alegremente, 

Man. Pues señor, no entiendo una palabra! 

Rep. Pues bien, su hijo de usted es tudo lo que se Jla- 
ma un jóven del gran tono! Tiene soberbias cualida- 

des para hacer un buen matrimonio... Qué maneras 

tan distinguidas! Qué trato tan amable! Por fortuna 

me ha conocido á mi, y creo que no le pesará! 

Mar. Pero, caballero... 

Rep. Si hubiera caido en manos de algun usurero de los 


muchos que hay, es seguro que no hubiera bastado su 
patrimonio... 


Mar. Qué está usted diciendo! E 

ReD. No se altere usted!.. No soy hombre que le gusta 
medrar con el sudor de una familia honrada! Creo que 
con unos ocho ó diez mil duros, estaremos en paz. 

Man. Ocho ó diez mil duros! Mi hijo debe esa can- 
tidad? 

RED. Y tal vez algo mas, si contamos los intereses y 
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otros gastos menudos! Sin embargo, si á usted le pa-, 
rece, y no se encuentra dispuesto á pagarlos de una 
vez, “arreglaremos algunos plazos... 

Mar. Pero eso es imposible! Es un sueño! Cómo ha po- 
dido gastar nai hijo semejante suma? No ¡e pagaba yo' 
los gastos. de . matrícula y de casa? .No.¿le . mandaba | 
ademas una sama. mensual para sus diversiones? - 

Rep. Y eso qué es? Una gota de agua en el mar.;...:. 

Man. Ocho mil duros! Y en qué ha podido gastarlos? 
Ha comido dinero? 1.00 

RgD. En mil cosas! Los, sastres; los amigos, el alquiler 

“de una casa suntuosa; lus bailes.del. teatro real, las.CO= 
milonas;.. Qué se yo!.. Se pasea en. carruage á las: 
amigas... Se las compra. vestidos, aderezos! «¿Palco en 
la ópera.» + Oh! los jóyenes deabora, llevan una vida. 


de principes; el oro e de sus manos como por ; 


encanto!.-, 0: 

Mar. No, no, repito que, eso no Aud ser. Domo usted. 
pruebas, yo quiero cerciorarmes.. 
Ren. Las tengo en casa de un escribanos; 

perfectamente.en regla. 

Mar. Esto es horroroso, Dios. mio! (cae abremado en 
una silla.) 

.RrEn. Vamos, cálmese usted; tenga usted flosola!; No 
es á usted solamente á quien esto ha pasado;.,me-en- 
cuentro enel mismo, cago: con,muchos. padres, á qlo 
nes ha sucedido otro tanto. 


Mar. (lanzándose sobre Redondo, y. asiéndole por el cue- 


llo.) Ab! miserable, con que ese. es twoficio?. 

Reb. Caballero, que me hace usted daño! 

Mar. Eso es lo que quiero, villano! (rechazándole. ) Bue-= 
no! No pagaré. Quiere decir que habré estado Lraba- 
jando treinta y seis años, y porque mi hijo es un bri- 
bon; tendré que dar todas mis economias á un infame 
usurero? : 554 

Ren. Mire usted lo que dice! 

Mar. (furioso.) Digo que no pagaré! Que. no pagaré 

Ren, HagY usted lo que quiera... 

Man. Y tanto gue lo haré, empezando por echarte de mi 
Casa. 

Reb. Conque usted quiere que demos escándalo! Pues 
bien, lo daremos, (Martin cierra la puerta de la .co- 
cina») Yo tambien haré lo que quiera, y empezaré por 
poner en la cárcel á su hijo de usted. ... 

Mar. (asustado.) Hable usted mas bajo, por todos. los 
santos del cielo! Si lo oyera mi pobre mugerl.. .... 
Rep. Con que yo soy un infame? Y qué nombre. le. dará 
usted al que pide prestado, con la intencion an no. pa- 

garlo? 

Mar. Que verguenza, Dios mio! hs 

Rep. Vamos, usted es un hombre de bien... ,» todo: el 
mundo lo dice; pero dentro de ocho dias ,0s aseguro 
que no dirán otro tanto desu. hijo de usted. 

Mar. Por Dios, caballero!.. no haga lo que dice! Mi:po- 
bre muger, se moriria de dolor, Si es que yo no: moria 
tambien con ella! 

Rxb. Yo no quiero que haya tantas catástrofes!.. No 
pido mas'que se me devuelva midinero. 

MAR. -Miserable Armando! Nos ha sumido .en la 
seria! 

Rep. Armando no es el solo culpable... Ya vé > usted sel 
mal ejemplo, los amigos... 

Mar. Sin embargo, mi hijo tiene buenos awigos. 

Rep. Quién, Feliciano Sandoval! Un tunante de primera 
clase, que le ha hechu á usted creer que.se habia re- 
cibido de abogado? — ' 

Mar. Me han engañado vilmente!, 
me habia dicho. 

RED. Vamos, le compadezco á usted! 


me 


Armando. tambien 


¡son pagarés. 
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Mar. Esos sentimientos... dm? 
Ksb. (dándole una targeta.) AquiM tiene os las señas 
de mi habitacion: en Madrid... -Piénselo ¡usted.: bien; 
.mis.documentos están en regla; los:, intereses: siguen 
aumentando la suma; pero. vuestra: honradez me. dá 
derecho, á. esperar que cumplirá usted. cbieni.. ¡Mis 
afectos á la: [A9posar: Yo absará segun como PANES se 
porte! TO 
Man. Si, si... ya le escribiré á ' usted vendetás todo lo 
que tenga, con tal de que no caiga: esa infamia sobre 
mi hijo. ¿Solo le pido á usted, que. guarde: bien:el ::se- 
creto, para que. mi desgraciada muger no, cempprenda 
todo lo horrible de nuestra desgracia. 1:01 0] 
Regb., Pierda usted cuidado por.eso..Me alegro mucho de 
"haber conocido á usted. Hasta otra vista, (ds d, Ear 
por el fondo.) É 
Mar: dertadold )-No, por aqui Por. aqui (lo “hace 
salir por ¿gra entró.) Nal) 


o 


+ ESCENA vin. 
AMELIA, LEONARDOS, Juego GENOVEVA; =D Marni, y 
depues ARMANDO... 310 $9 


AME. airada por el ¡jardin:) Sigame lar SBhor 
Leonardo; por aqui:ha:de ¡andar»mi padrino... 

GEN. (saliendo de. la cocina.) Ola, muy buenos dias, :se- 
nor Leonardo; siénteso usted, des al momento! vamos 
á comer... ob .cjus 

Amt. (ayudando d su “madrina á acabar de: poner la 
mesa.) Y por dónde anda mi padrinoh> 

Leo. Bueno fuera ques faltára Martin, despues de: haber: 
me citado. am 

GEN. No; desde aqui oigo que está cerrando, ¡el postigo 
que dá al callejon. Si, habrá ido. 4 b tespadié al cabiá- 
llero que estabaaqui: con e sé nobsua 6n 

AME. Y quién:era? 10105 

Ren. Lo sé yo por ventura?:. No. tienen los, pi mil 
trapicheos que ocultan siempre. á sus mugeres? 

Leo. (riendo. ): Ola! parece que ia andamos «con 


reganos? 
Gex. (riendo.) Ya lo vé usted. abi soy: pos desgracia- 
da!.. Amelia, ayudame á poner aqui; la, mesa. (entre 


. las dos mugeres colocan la mesa en medio del. fegino..) 
Lko. Ya está aqui! Vamos, llega, Lirano de la casa! 
Mas. (que entra fingiendo alegr ía.) Prescutes: amigos 

mios! Qué hay? si id lo 2 

Leo. Poca cosa. Gonque, segun pareces te permites «dar 
algunos disgustillosá tu muger? ' 

Mano Quién! Vols. Estás loca, ¿Genoveva? Cómo puedes 
decir eso? (le coge la mano.) . 

GEN. (rechazándole cómicamente. Si, Si, hazte Ahora: el 

- santito, porque hay gente delante! Quién era .ese ca - 
ballero que te ha querido hablar con csnlo, mis- 
terio? 

Max. (algo confuso. ) Era... erac. 

Lko. Ya lo vés! Te tumbas) Te hemós cogiuo.e en. res gar 
lito! ' Él ye 

Mar. Qué, no!.. Era un eel que: Fenia á a blarene 
de ciertos asuntos... Si no es nadal... En fin, ya. que 
está puesta la mesa, vamos á.comer. Por qué no. has 
traido la sopa Mira que, se le vá á hacer tardo á lea 
nardo, á eb 

GEn. Bueno, 'bueno, voy al momento. 

Luo. (colgando en el fondo su capote y gorra de: mari- 
RO.) Si, SI, despachemos, porque.el yiento es: ¡favora- 
ble, y estamos perdiendo tiempo! No he, querido: ir- 
me, sin dar antes unabrazo á Martin... y despedir - 
me de la linda Amelia. ¿ 
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Ame. Tantas gracias, capitan. 00 

Mar. Y Armando? En que piensa ese: muchacho? Cómo 
es que no está aqui? 0: Al 

AmM£. '¡(Ulamando al fondo.) Alrmaidot y Armando! Ven 
: pronto; tu padre pregunta por ti. 

Ann. (entra con aire de alegria.) Aqui me tienes" eple- 
»rida Amelia. Ay! señor Leonardo, dispénseme, usted. 
de que:no haya salido á recibirle; me ha detenido un 
amigo y condiscípulo que viene de:. Madrid. * 

Mar. Esves! Los amigos son antes que nadie!:: 

Lgo. Vasá reñir: abora al muchacho? No. faltaba mas! 


Ame. (ap. ád Armando.) (Parece: que” la pac va Ss 


tu amigo. te ba devuelto-la alegria!)::: 
Arm. (Si; ya estoy tranquilo; ya soy dichosa) 
Ame. (Ah! me confiarás el secreto: que dijiste?) 
ARM. (Si, ahora puedo confiartelo; Amelia, te. amo: mas 
que á mi vida!) 
GEN; (entrando con la. sopa y otro plato. ) "Aqui ¿esta: 38 
sopa» Vamos, á comer, Leonardo; usted. se: colocará 
entre Amelia y yo. (sirve Genoveva, lodos se nd )| 
Y qué, Armando;:no viene tu: amigo? oisiydio: 
Arm. Me ha encargado que le dispensen ustedes, porque 


tiene un negocio ipod in que vendrá ¿ a dos 


¡postres ol os mp ys9n se ol 
Maro ¡Bueno! Que venga" cando quiera de todos modos 
alserá bien recibido. - Y. :: 8 
LkEo. (4 Martin.) Parece que Nay: temporal, 

Me engaño? 

Mañ. Qué! No!.. No tengo hada"! 
ArmM.“(Qué tendrá mi padre!) * 


Leo: Lo qué es yo, tardaré muchos años en volver” por]! 


aqui; pero me “voy con la esperanza de que -0s acorda- 
reis alguna vez del capitan Leonardo. 

AmE. Y os vais muy lejos, capitan? 

Lego. Poca cosa! A la Australia. Un viajillo de cinco me- 
ses, sin ver mas quecielo y «agua. :El:“armador ¿leva 
puesta casi toda su fortuna en mi fragata, y yo espero 
duplicársela,- si Ar 0 Dios que vuelva: á Alicante 
sano y: salvo. 

Ame. (se levanta y lleva das sopa: ) Ya: deregarémos á us- 


ted, señor Leonardo. (Martin echa de beber; Amelia ' 


traé-la ensalada; Genoveva sirve otro plato: 2 

Mar. A la salud de Leonardo. - 

Lro. Ala vuestra; amigos mios. : 

Mar. (bebe.) Vá!:Aquinos despedimos tranquilamente has 
«y quien'sabe 'si nos volveremos á ver. * 

Lkro. Es necesario tener fé en el porvenir. > + 

Mar. El porvenir!.. Valiente cosa! Mátese usted 'á cera 
bajar para asegurar su vejez, y el mejor dia... ' se e 
lleva todo la trampa. 

GEN. Acabarás de presagiar mas málest : 

AME. (Qué tendrá mi padrino?) + pa 

Leo: Hombre, tú estás algo... 

Gen. Lo.menos es por la visita que ha tenido! 

AMÉ. Qué, mi padre harecibido una visita? 

GEN: Si; se ha encerrado para hablar con 'un caballero; 
y luego 110 ha querido decirme quién es; -' 

Arm. (Dios mio!) 


Mar: Mira; Leonardo, entre amigos viejos es inenestel! 


dejarse de rodeos, y sobre todo, cuando el tiempo ur- 
ge. En tu mano está hacer una buena obra, y un espe- 


cial. servicio á:un' antiguo cr Muestro; un hom-=' 


bredebien!- o”: ¿ 
Lego. Habla! Si es cosa hacedera, dali por hecha. 
Mar. Te'acuerdas de Gaspar Gil? | 


Lko. Si, uno quese retiró del comercio, ¡despáea de ha- 


ber hecho su fortunita?.. Si que me acuerdo. 
Mar. Pues bien; hoy está arruinado. - 
Topos. Arruinado! 


ja mio? | 


¿ Mar La ambicion: le' ha trastornádo la: cabeza...' se ha 
'melido en empresas locas....y ha perdido 'cuanto tenia. 

' Leo. Pobre hombre! 

Mar. Y no tiene mas remedio que ponerse á dato tal de 
nuevo. 

Gen. Eso es lo. que ha venido á, decirte el de la visita. 

Man. Si... si... justamente! 

Leo. Y su hijo? No tenia un hijo? 

Mar. “Si, un hijo que era toda su a 4 al Un hijo 
que su madre 'adoraba! 

¿Eño.“Me acuerdo que queria enviarlo" á Madrid á estu- 
'diar leyes, como tú 4 Armando! 

Man. Pues bien, ese hijo se encuentra hoy en Alicante, 
sin recursos, buscarido donde ganar una peseta, y sin 
“tener mas fortuna que lo que lleva encima! 

¡ Gen. Pobre muchacho: 

Lko. Vamos, qué puedo hacer por él? 

Mar: Llévatelo á la Australia: > - : 

- GEN. Llevárselo! Estás loco, Martin? Y su familia? Y. 
su madre? Es horrible arrebatarle asi á su hijo!...- 

¡ Mans El hijo esiel que desea marcharse... y el queme 

ha encargado quelo. recomiende: á Leonardo. Re- 
«cuerdo que varias veces me has dicho que te alegra= 
rias de llevar contigo un:jóven laborioso y fuerte, que 


- te ayudase en tus navegaciones; pues bien, llévate al 


que te digo. Pe lo pido en nombre de su familia, te 

«Yo .pido en nombre de'su:madre,-á quienes podrá de- 
-«volverun. día la felicidad que hoy: les roba, 

¡ Gen. (se levanta y abraza 4 Armando. Amelia se lleva 
la ensalada y sirve los postres. ): Armando: mio! Hijo 
“de mi:alma! Cuántas ¡gracias tengo que dar á Dios 
"porque no me condena 'á tan dura prueba! 

O. (ap. 4 Martin, cogiéndole la mano.) Martin, qué 
tienes? 

¡Manr. Nada. Calla por Dios! (en voz baja.) 

| Ame: (Estoy temblando!) : 

Gen. Y sin embargo, ese jóven es un buen hijo, en sa- 

¡crificarse por sus padres. 

Mar. Leonardo , cuento tano lo. he OS en 
tu nombre... 

Lego. Es que tengo. que irme'á (isoeuión 

Mar. Bien, te prometo que dentro de poco estará-alli 
«mi recomendado... Consientes , no es verdad? 

Lko. Te juro que velaré por él! * 

Mar. (aprelándole la:mano.) Gracias, Leonardo; bo que 
haces es grande y Dios Le recompensará. 

GEn. Señor Leónardo, cuide usted á ese pobre jóven 
como si fuese Nuestro propio hijo, se $> pido á usted 
en nombre de su madre... ¿ 

¿Lko, Se lo prometo á usted. 

GEN. Gracias. Ahora, Amelia, es preciso que arregle- 
mos algo :á ese muchacho, para que no sé vaya des- 
nudo... En los cofres de Armando hay ropa suficiente 
para que podamos equiparle. da Quieres tú, Armando? 

Arm. Madre mia! (oyese á lo lejos la Fat e del bu- 
que que llamad bordo.): >: 

Leo. Con que vamos, que el tiempo corre. 

Mar, (levantándose.) Vamos. Antes bebamos un vaso' 
á tu salud, valiente Leonardo. (todos se levantan.) 

Leo. Y yo á la vuestra, amigos mios. (beben.) 

GEN. Capitan, deme usted un abrazo, por si no nos vol- 
vemos á ver... y cuide usted mucho de ese jóven. (se 
- abrazan. ) 

AMÉ. (dándole dá Leonardo el capote y la gorra.) Y yo 
se lo recomiendo á usted tambien, señor Leonardo; 
cuídelo usted, por Dios! 

Lko. Quedad en paz, amigos; hasta otra vista. 

Topos. Buen viaje! (Leonardo sale por el fondo ; Mar- 

(in le acompaña hasta fuera.) 
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Gen. Ven; Amelia. “Génova y Amelia entran por la 
derecha; Armando sé queda. pensativo en el pros= 


cenio.) 084 


ESCENA 1X. 
“ARMANDO, luego MarTIN; despues FELICIANO! 


Arm. (solo.) Hablará mi padre de veras? Será cierta la: 
ruinasde Gaspar Gil. y la partida de..su: hijo? No:sé,: 
pero se me hiela el corazon! (entra Martin, se apro- 
gima á Armando y. se queda mirandole con ira re- 
concentrada; Armando. retrocede:al verlo.) Pero, qué 
tiene usted padre? 

Mar. (saca bruscamente la targeta que le dejó Redondo, 
y se la presenta á Armando.). Toma, conoces: á ese 
caballero? y 

Arm. (mirando la targeta.) Dios mio! 

Mar. (pausa.) Qué castigo. marca el. código á lso quel tú 


¿has:hecho?. +; + EE 


Arm. Perdon! 

Manr. Silencio! Nu vayas á robar ¿ á tu madre la única 
- felicidad que ¡le queda, la de creer que:su hijo es hon- 
rado! Me- parece que: comprenderás que. he estado 
haciendo:una comedia delante de la pobre anciana.... 
y que debes partir! 

Arm. Parlir!... Dejar á mi madre, á usted, á Amelia! 

Mar. Amelia! Infeliz criatura! Buen: regalo «de boda ¡ba 
á hacerle, dándole un marido como. tú!... Pensabas 
cómerte su dote con tus amigos y esas cortesanas, co- 
mo te:has:comido los ahorros de nuestra vejez? 

Arm. Conozco que nada puede justificarme;. no ecreeria 
usted en mis promesas. Gon todo, me parece que:aun 
puede repararse el mal que he causado. El amigo que 
ha venido... 

Mar. Quién? Tu compañero de desórdenes? 

Arm. Es rico, ó por mejor decir, va á serlo... y me ha 
ofrecido auxiliarmo... Pagaré lo que debo, .erealo us- 
ted. (viendo á Feliciano que aparece por el fondo.) 
Ah! ya estás aqui... Ven á calmar á mi padre. Lo sa- 
be todo; ha visto á Redondo. 

Fe. (bajando la cabeza.) Por. vida!... 

Arm. Yale he dicho que en ti tenia un amigo verdade- 
ro, y que podria muy pronto, gracias á ta matrimo- 
ni0wagr 

FE. (enseñandole una carta.) Toma... lee! 

Arm. Qué!.. Dios mio!.. Pu prima... 

FeL. Se casa. 

Anm. Se casa! 

FrL. Si, con su administrador! 

Arm. Todo se ha perdido! 

Fr1. Todo! 

Maz. ¡señalandoles.) Vean ustedes en lo que vienen á 
parar estos caballeritos! Jugadores y libertinos... Huid 
de aqui! Alejaos de esta casa, y dejadme defender el 
nombre y la honradez dela familia que sumis en la mi- 
seria! (a Feliciano.) En cuanto á usted, señor aboga- 
do, le ruego que, en esta casa... 

Fy1. No prosiga usted.—Sé lo que me toca hacer! Solo 
le pido, que tenga indulgencia con este muchacho, 
cuyo delito consiste en no haber ahogado á Redondo 
antes de marcharse.—Por lo que á mi ¡ hace, me voy á 
la ventura; sentaré plaza, haré cualquier-cosa, pero 
juro á usted, que desde hoy sabré. ganarme honrada- 
mente la subsistencia. «(vase foro.) 


ESCENA X. 


ARMANDO, MARTIN, GENOVEVA, AMELIA. 
Gén. Que la fragata vá á marcharse! Toma, Armando, 


lAnm. Madre mia!.. 
Mak. (interrumpiéndole. ) Llévaselo tú. mismo. Muros 


aqui tienes lo mas preciso para ese pobre muchacho, 
«que me interesa tanto como si fuera mi yA Y qe 
(conmovido.) * 


veva cierra la maleta; Amelia se acerca d: Martin y 
le toca: en el: brazo.). 

Amt. (envoz baja. ) Padrino, oiga usted; lo e dido» to- 
do... .Fome usted, aqui está el dinero reunido para 
mi dote; tómelo usted, y queno se vaya! 


Mar. Quedarte tú en la calle por mi... nuncalo. + 245 


GEN. Ya está; vamos, Armando, anda ligero. * 

Agm. (trémulo.) Si... madre... ya vOy... + 000 

Mar. (severamente.) Di á Leonardo, que confio en +lo 
que me ha prometido! . 

Gen. Dile que po tambien se lo. recomiendo. “con todo 
micorazón! sio 4 rua 

Arm. Si... si... madre... 

Gres. Abraza á esedesgraciado jóven: en mi nombre! 
¡(abraza d Armando, ¿que vuelve la cabeza' para ocul- 
tar su emocion..).+.* A 

Ame. (conteniendo las lágrimas y dándole el sombrero.) 
Y apriétale bien:la mano de: mi parte! vr ER 94 

Arm. Amelial.vo os may 3as 
(Armando se acerca me su poe sin que lo vea* 'Geno- 

veva, y le coge la mano: Martin haciendo un violento es- 

fuerzo, se desprende de su hijo, y sin. poder. hablar,.- Je 
hace.señas de quesalga: se oye el. último sonido de-la 
campana de á bordo.) 

Gen. (dando á su hijo la maleta,) Anda pronto, AN 
mando, no sea que no llegues á tiempo!.. (Armando 
abraza á su madre por última.vez, aprieta la mano ú 
Amelia, y sale por el fondo. Martin cae anonadado en . 
una silla.) ' 


ESCENA XI. 
AMELIA, Martin, GENOVEVA: 


GEN. (acercándose d M artin'y poniéndole la mano enci- 
ma del hombro.) Estás pensando en Gaspar Gil, noes 
verdad? Yo pensaba en su. autre Volverá á ver á.su 
hijo? 

Man. (levantando la cabeza. . Dios es bueno, Genove- 
va; él lo dispone tudo! 

GEn. Mira lo que son las cosas! Mientras nOSULrOSSOMOS: 
tan felices en tener á nuestro lado á Armando, esas 
pobres gentes estarán detosperadas. viéndose arrui- 
nados y sinsu bijo. 

Mar. Sin embargo, Gaspar ha perdido la fortuna de su 
muger, la de su único hijo. Y eso es un crimen, (Ge- 
noveva. 

GEx. Si quedan honrados, todo puede repararse, con 
tal que Lengan resignación! 

Man. Y siáá nosotros nos sucediese una desgracia como 
la de Gaspar? 

Gen. Qué habiamos de hacerle! Procuráriamos :cONSO - 
larte á fuerza de cuidados, y de cariño... No es ver- 
dad, Amelia? 

AMB. Si, si. 

Mas. (estrechándolas contra su corazon.) Que Dios os 
bendiga! Sois. unas santas! Empezad, pues, desde 
ahora vuestra dolorosa mision... 

GEN Martino... qué quieres decir? Esa palidez... esas lá- 
grimas!.. Tú me ocultas algo... qujero saberlo todo... 
Habla... Gaspar? 

Mar. Gaspar es feliz; nosotros somos lus desgraciados! 

Gen. No. Le comprendo.. «« No-Quiero comprenderte!. 

Mar. Genoveva... yo te he arruinado! 

Gun. Y mi hijo... Mi hijo!.. (oyese un cañonazo.) Ar- 
mando de mi alma! | 


El carreton del tio Martin. 
Lor» +Como'en otro tiempo acostumbraba: usted!.. 


Mar. Ya partió! (Genoveva vacila y cae desvanecida en: 


brazos de M artin; a cae tambien de rodillas so - 


lozando.). 
FIN DEL ACFO SEGUNDO. 


ACTO TERCERO. 


Una plaza, contígua al muelle de Alicante. A la :i2= 


quierda un café; 4. la derecha una casa que cart Formas) 


ángulo con una calle. 


ESCENA PRIMERA. 
El piloto GrrarDo y algunos marinos sentados á la puer- 


ta del café. (Fran movimiento de viageros, mozos condu- 


ciendo equipages, etc. elc. Al levantarse el telon, Lo- 
RENZ0» cn trage de mo0Z0 de café, está leyendo un perió- 
dico , de pié, junto d la puerta. 


G8r. Pues sucedió tal como-lo digo, peri Miel 


un tiempo espantoso,. y la.mar estaba muy revuelta, 


cuando fui á dar auxilio á la fragata! El viento la ar» 
rojaba ya contra las rocas, cuando llegué yo ,. y no 
pudiendo entrar en el puerto, puse la proá para Santa 


Pola, y desde allime he vuelto: 4. Alicante: Elim 


do.) "Mozo! Mozo! 

LoR. Allá: voy! : 

Un MARINO. (dá Gerardo: que paga. $ Tienes firica?. 

GER. Si, el vapor de Marsella zarpa á las cuatro, y tengo 
que ver antes al capitan, (d Lrosenso. ) Guarda lo que 
sobra, muchacho. : 

Lor. Gracias. neo 

GER. Conque hasta ole vista, muchachos. | 

Marino. No, nos vamos con “usted, tio Gerardo. (vanse 
Gerardo y los marineros.) 


Lor. Dos reales! No hay gente mas rumbosa que los: 


marinos: en teniendo dinero, todo el mundo-disfruta. 


ESCENA -H. 


LonEnzo, FELICIANO, con el uniforme: de empleado del 
camino de hierro. 


Fr. (por el fondo cantando, ) 

Yo soy del valle de Andorra" 
el viejo pastor... 

Lor. Calle! El señor don: Feliciano. 

Fat. Ola, Lorenzo! Qué haces tú por aqui, estúpido? 

Lor. Usted siempre tan amable!.. Y qué, llega usted 
ahora? 

Fer. Esta mañana. Tren directo. 

Lor. Pues llegan ustedes antes que de costumbre. 

Fat. Al contrario, nos hemos retardado; hemos perdido 
«diez minutos para tomar unos pasageros en Albacete. 

Lor. Y sigue usted bien? 

Fer. Asi; asi; muy fatigado. 

Lon. Ya lo.creo. Un conductor de trenes debe de estar 
siempre de aqui para allá. 

FgL. No te sucede eso á ti, pillastre, que siempre has 
sabido componerte! Y sino, que: lo diga. el hn 
en que estabas á nuestro servicio. 

Lor. Verdad que entorices: Lenia la manga aucha ,. pero 
ahora. he cambiado mucho, don Feliciano. Conque, 
vamos, qué es lo que quiere usted? Café? Cerveza? 
Chocolate? 

F£L. Trae café y un cigarro. 

Lon. Los tengo muy buenos á dos reale s. 

FaL. Estás loco? Trae uno de á dos cuartos. 

Lor. Cómo! Una tagarnina! 

FrL. Pues no me ofrece este animal las cosas mas caras? 
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Fez. Aquellos polvos traen estos lodos. Entonces, yo 
«no reparaba:en el precio, pero hoy ya es otra COSA. . 
Ahora:tengo econamia! 


| Lor. Voy por el café. (entra en el café.) 


Eu. (cogiendo el periódico.) Leamos el «periódico ,:4' 
.ver,qué buques han :eútrado:en- el «puerto. '(lee.) El 
Dorado, «Los: dos pumigoge ««« NN», noes esto lo que 
deseo. (sigue leyendo.):. 7 

Lor. (trae el café y un peces ) Aqui está. - Estóy pen- 
sando:en que suceden cosas-rarás en este mundo! Ha- 
ce dos años era usted uno de los mas elegantes de Ma= 
drid, y tiraba:el dinero; y hoy tiene usted que ir con 

-.esa gorrilla y esa-levita, y no puede fumar mas que 


- ¿cigarrosde dos cuartos! “Se acuerda usted:de la quinta 


¿ de Aranjuez? (Qué bien se pasaba alli la vida! Quién 


nos habia de decir que nos hubiésemos de encontrar un 


dia en Alicante; usted con un empleo de 'seis mil: rea» 
les, esperando ascenso; y: yo mozo de café ,:con la € es- 
peranza: de establecerme por mi cuenta. +! 

Fru. Con lo quenos: sisabas, eh? 


¿Lor No señor, con mis ahrorros,: con el fruto de mi tra- 


« bajo y de: mis especulaciones. Y hablando: de: otra 
cosa, no sube usted á descansar? 

FeL. No, tengo que esperar á un amigo. 

Lox. Ya, ya caigo! La ahijada del señor Martin; el con= 
ductor de equipages de: los vapores; el padre de mi 
antiguo amo... Pues es una señorita: muy e 

Fe£L. Desde aqui la veo; déjame solo. 

Lon. Está bien. (entra en el café.) 


ESCENA Il]. 


FELICIANO , AMELIA, por la izquierda , con un envolto- 
rio en la mano. Ál aparecer se detiene un momento, y 
_ luego mira al rededor de si. 


Fer. Cuán bondadosa es usted, señorita Amelia! Venir 
hasta aqui... 

Ame. Tengo miedo de que mi padrino me yea hablando 
con usted. 

FegL. No tema usted; todavia estará en el muelle espe- 
rando la llegada del vapor. Pobre hombre! Estoy se- 
guro de que aun me conserva' algun rencor. Muchas 
veces he pensado dirigirme á él y hablarle; pero 
cuando le veo pasar por aqui, con su earreton, condu- 
ciendo equipages , y luego sentarse y enjugar su ve» 
nerable freute, bañada en sudor, me da un estreme - 
cimiento, me echo á temblar, y por último huyo de 
él como un culpable! Y sin embargo, daria la mitad 
de mi vida por estrechar su mano. 

AmE- Ya que nola suya, aqui tiene usted la mia, señor 
Feliciano. 

Fer. Gracias! Las mugeres adivinan, y perdonan! 

Am£. El cariño que profesamos al infeliz ausente, es 
un lazo que nos une. 

Fei. Y qué, no ha sabido usted nada de él? 

Amt. Nada; y usted? . 

FkeL. Tampoco. 

Ame. Pero, Dios mio, cuál será la causa de su silencio? 

Fer. Quizá no se atreva á escribir á su padre , despues 
de lo que ha pasado. 

Ame. Compiendo que no escriba á su padre... pero y 
á mi?.. Y 4 usted? Creo que ya debia haberlo hecho, 

Fat. No le escribió á usted el capitan Leonardo dd 
habian llegado con felicidad? 

Ame. Hace ya seis meses! 

Fer. Tambien le decia á usted que Armando se habia 
portado tan bien, que mereció los mayores elogios, 

AME. Pero hace mucho tiempo que no sabemos nada de 
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fro! Mi padrino lo conoce, y trata de darme esperan”: 
Zas; pero en el fondo, padece tanto como yo. Y usted 
tambien, aun cuando quiere ocultarlo ; está intran- 
quilo. 


FeL. Bah! No pensernos lo peor, Quién sabe si estará 


de vuelta? Ya vé usted, enalta mar, no es fácil escri- 
bir, y... Vamos, no. se aflija: usted; que prono lo hie- 
mos de ver rico y contento. 

AmE. Rico! 

Far. Y por qué no? No: se han eoriquecido otros! en ala 
¿Australia? 

Ame: Dios le oiga á usted! Ojalá: que vuelva: pronto: y 
repare: el mal: que ha hecho! Pobrecito padrino! Des- 
pues de: haber trabajado «durante tanto tiempo para 
+ procurarse un descanso: en su ancianidad, tener que 
: soportar otra . vez: tantas fatigas y privaciones! Eso es 
muy triste! 

FeL. (reparando en el: lio. ) Lleva usted: ahi. la costura? 

AMÉ. Qué hemos de hacer 4: Trabajo cuanto puedo; pa- 
ra ahorrar algunos recursos conque aliviar: la suerte: 


Ludo A 


de los que me: > han: educado y criado como á una hija...! 


Y. qué quiere usted! No. lo siento, «estoy: Lan contenta 
como si nadase en la abundancia. 
FeL. Mas vale sasi!: 


Amr. Y cuando tengo higos rato del pase me voy á la 


marina, á preguntar. por Jos-buques que entran en el 
puerto. Cada dia espero: ver: llegar... . 


Fez. A la fragata Perla? Bien, si. iba usted á preguntar, j 


no se detenga, que yo: ¡iré luego, y diré á usted lo que 
sepa. 

AME. Qué bueno es usted ! Hasta luego, señor Felicia- 
no! He prometido á mi padrino eslar aqui á lahora de. 


comer... Es una sorpresa que mi padrino y yo prepa-. 


ramos... Hasta luego. 

FeL. Adios, señorita Amelia. (viéndola marchar. ) Qué 
buena es! Gon un corazon tan noble, y ese pícaro Ar=: 
mando sin escribirle una carta !.. Con tal de que no 
haya hecho algun disparate en parella, paises! (sigue 
peotendo y fumando.) 


ESCENA '1V. 
FELICIANO, REpoNDO, luego OxIMPIA: 


Rap. (con un saco de noche. y una sombrerera. ) Gracias 
-4 Dios, que hemos llegado! ..... 

FeL. Qué veo! ; No mc.engaño, Redondo! (le toca en:el 
hombro.) 

Ren. Quién es? Calle! Feliciano! 

Fe. Qué se hace por aqui, viejo-sátrapa? 

Rep. Caballerito, yo B0:Sé.. 

FeL. Qué?., Me he engañado ? Es usted hombre de 
bien? : 

Rep. Me he casado, señor mio! 

Fet. Diablo! Pues tiene usted un valor!.. 

RED. Suprima usted, esas bromas,.que yo soportaba 
cuando era soltero; cuando habia entre nosotros cuen- 
tas pendientes; pero ahora .. 

Fer. Eso es, ahora que no tengo un.cuarto !.. Conque 
diga usted, cocodrilo, qué busca por, Alicante? 

RrpD. Vengo, como Lodo el mundo, en la estacion de los 
baños. 

FrL. Y se ha dejado usted á á la señora en Madrid? - 

Rep. No tal; me he adelantado con el equipage , para 
buscar habitacion. Me la be dejado mirando el mar, 
que no conocia... Conque,.no bromee usted delante 
de mi esposa.. . Calla! por alli viene... Ven aqui, hija 
mia! (entra Olimpia, vestida con ARAGOACIÓN y con 
sombrilla abierta.) ' 


'FeL. (mirando par debajo de la Po 
¿Oim. La señura” de Redondo, cabállero ¿6 


'OLtm. Y 


¿Fet. Yo, no! Es que we rio, Ya sé aNíA pastas le guna 


¡ReD. Eb? 


¿OLim: Pero; hombre.:. 


¡El carreton: del tio: Martin. 


Armando, ni del capitan! Si supiera usted: lo que su=']: Onix. Has: heloscnto habitacion! Ya mis 'eajas, s dónde 


- están? 


'Reb. Al momento der van á traer, pis mia, no: te inco- 


modes. (d Feliciano.) Ha querido lracrse un Carga- 
mento de trages y adornos... 

Olimpia! 
la, si es Fe- 


liciano! 
Ren. Si; Feliciano, que gasta:una franqueza!:: Hg A 
FñL AE ) Pero es posible! Se: han: cased ARG URIRn 
'a lo vé usted! 
¡ReD. Y de qué se admira usted, . vamos! 


los negocios... dudosos, eo lo 


Fer: Es una broma. Doy 4 á ustedos la eohorabuena.. 
RED. Eso es:otra.cosa.. 

¡Feu. No, no es mal, partido, (mirando á Gmpla: ) 
RED. Otra vez! 

¡FeEL.«Debenser ustedes... muy dichosos! 00020000. 
Reb. 'Mucbísimo ! Es. le rr mia? 10 
“OLim, Callas. ':: Ss 11 bres 
ReD. Me quiere: tanto... Ebd WMUNGS. BY 07 


Y 
AP 


Rego. Hasta se ha encargado del manejo de dd casa, del 
dinero, para evitarme ese trabajo! : 


-OLim. He dicho que calles! (á Feliciano.) Ya: compren 


derá usted, amigo, quese: acabaron: las bromas de 
OLra tiempols Alfio me decidí... y mebe: casado!. Yo 
no contaba con mas: capital que mi virtudos. 

Rup. Pues, y yo tenia en cambio dinero! t 

OLim. Si viera usted ; qué galante ha estado Reóndo! 
Qué boda! Qué comida! Eu: fin, ha puesto: todosu 
capital :en mi nombre , oy: hemos ; colocado” nuestros: 
fondos en el banco de los Estados- Unidos. + * 


Rub. Pues, para estar:asi al abrigo de a resoluones! 


Fe. Si, es muy: prudente! (; 0 Lua 

OLiu. Ya verá usted si Liene confianza en su mugercita! 

Rep. pe (haciéndola ' caricias ridículas.) 

OLim. Y usted, qué se ha hecho? Hace un siglo que, no 
se le vé en los salones ni,en. los: teatros !.. 


¿FeL. Estoy en el camino de hierro. 


Oim. Es usted accionista? Aisa A 
Fe. Soy empleado, con seis mil reales de aida 
OLim. Es verdad ; no habia reparado en el uniforme! *% 
suamigo de usted, Armando? . Fi sn 
FeL. Se marchó á la Australia, ., sud a 
Rep. De veras? J 
ÓLim. Pobre muchacho! 
Fer. Pobre muchacho! Esa es nuestra; oracion fúnebre! 
Re. Y su padre, el señor. Martin? vJ 
Erz. (cogiéndole el brazo.) .No hablemos. de eso; arrui- 
nado por su hijo y por usted, ha tenido que ¡ponerse 
otra-vez áconduclor de equipages. . Mire usted, mire 
usted lo que ha hache del desgraciado Ec de Ar- 
mando. 


«HU 


ESCENA. V. 


Dichos, MARTIN; luego Lon eszo: Martin entra, pobre- 

mente vestido , y viene con su carreton cargado de equi- 

pages. Está: completamente. mudado; sus cabellos han 

encanecido y en todo él se nota la huella de los: 'sufri- 
fi «mientos. 


Ot. (bajo a Feliciano.) Es imposible! Ese: MOZO... 

Frt. (id.) Es el padre. de Armaudo.... 

Rub. (Diablo! Siento encontrármelo.) (se dstigd al café: 
y llama.) Mozo! Mozo! (d: Lorenzo que entra.) Toma. 
- ese equipage, y súbelo á la fonda. (Lorenzo «ayuda ú 


el 


Ml 


y 


El enrreton del tio Martin. á5 


Marlin a entrar el equipadas) E Dale: sel uná: presta 
á ese buen hombre! - .., 

Lor. (reconociéndole:)' Calla!: El. señor Redondo! 

Mar. (levantando la:cabeza. ) Redondo! 


Reb. .(Imbécil!.). (tomando .á Olimpia por: la mano.) | 


Vámonos, querida. Hasta mas ver , Feliciano... 
Mar. (deteniéndoles,, y quitándose la gorra.) Pesdbno 
usted, caballero; se: laa: usted Redondo? 


RED. Si... Pero»... : ) 
Mar. Es verdad, ahora le reconozco á- usted... quiero 
decirle á usted dos palabras aparte. 
Rep.-Es que... cobtben d ¿e 
Mar. Una palabra nada mas: +: E sal 


Rep. (adelantándose) Vamos, despachad, que mi Eng 
tiene prisa. 9411 
Mar: (mirándole con ltioas No Y unantel DIM) 
Rep. Caballero! (Martin se vuelve: á pos la gorra y! le 
vuelve la espalda.) sio 

Lor. (á Martin.).A qui tiene usted su Deia 

Man, Trae, trae; al menos yo no E robado ese diaero.. 
como otros! 

Rep. (siguiendo d Olimpia. ed Alá A querida, allá voy! 
(entra en el café, Y tras él, Lorenzo con el equi- 


page.) 
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ESCENA. VI. 
Maria PeLiciano: 


í e 


Mar. (enseñando el puño á Redondo.) Hace dos: años. 


que deseaba encontrarlo, y. no sé cómo no. me he lan: 
zado á él!.. (enjugándose. la.frente.) Ea! Va estoy su> 
dando 1 Mis piernas se niegan á conducir tanto peso! 
En otro tiempo:no me costaba: nada, pero:áhoras,. 
Cómo ha desér! (Feliciano, que se. quedó en.:el fon- 
do , se adelanta como para hablar d Martin, y luego 
se detiene de pronto.) Aqui tenemos otro!.. Mas este 
ya es otro hombre! 

FeL. (No me atrevo. Estoy temblando!) 

Mar. (Pobre muchacho ! Comprendo lo que quiere.) 

Fr. (Maldito miedo! (va 4 irse; Martin tose, Feli= 
ciano se detiene, se vuelve, y Martin le tiende la mano 
sin mirarle; Feliciano se lanza da el, y le estrecha la 
mano con efusion.) Gracias, señor Martia, hate Acha 
tiempo que deseaba esto! , 

Mar. Se ha vuelto usted trabajador, á la que borges! 

FL. Si señor; hubo un momento en que quise matar- 
.me..., pero me dige: «Y por qué. no he de trabajar? 
Probemos.» Probé, y he logrado ganarme mi subsis- 
tencia. 

Main: Y ha hecho: Usted bien! Los cobardes son Jos que 

se matan. Cuando se tiene buen .corazun y: sanos. los 

“brazos, debe trabajarse ! De ese modo, el 'bagagiwado 
se hace hombre de bien... 

Fer. Ya lo sé! e 


Mar. Y el corazon de usted es bueno! Hace algun Liem- 


po que le observo; he. hablado,con, sus, gefes, y sé que 
trabaja usted con. fé, y que se ha captado el aprecio 
de todos. Esto me ha hecho que le tenga á usted cari- 
ño. Ya ve usted, el cariño de un mozo del puerto, es 
poca cosa, pero al fin... (Feliciano se vuelve y enjuga 
los ojos.) No oculte sus lágrimas! Los malos. corazones 
son los que, no lloran. nunca. (pausa. ) Si, Armando 
se portase como usted! Pero, .cá! .Ni, una letra suya 
hemos visto !.. Tal vez baya vuelto á su: mala vida! . 
Fe. Quién sabe! No hay que desesperar. de la, juventud! 
“Armando puede enmendarse, y.. 
Mar, No, no, ya no hay. remedio. Infeliz muchacho! yu 
¿Sin embargo, lo, quiero, señor Feliciano, lo quiero con, 
toda mi alma!..Si supiera usted/á qué; trabajos-me-ba 


Mar. Si, 


condenado! Todos los dias me veo obligado á mentir 
á su madre, á inventar noticias... Por fortuna hay en 
casa un ángel, que, me. ha comprendido , y me ayuda 
á engañar á mi desg raciada muger. Si trás la ver- 
«dad, se moriria. 

Fat. Es la señorita cc la abijada de usted a 

Max. Mi abujada; que merecia mejór suerte: en su cariz 
«ho!» «¿Sin embargo, tengo aqui. una idea;..: oy si mi 
«hijo se ha hecho indigno “de ella, le buscaré un jóven 
honrado. (tocándole en el O ) md pea Tebgo 
una idea, 

Fei. ¡Acaso pensaria!.. Dios muiol ¡Pera y Armañdo!) 

Mas. Calla! por alli:viene mimuger! No diga as una 
palabra de lo que hemos hablado. 

Fer. Descuide usted; además , me voy; tengo que hál 
cer; vuelvo al momenlo ; porque hace dos «dias que 
no duermo, y quiero descansar: un' poco: 

Man. Bueno, bueno; puts» hasta: legal (e) da: la 
mano.) 

FEr. No sabe usted qué dichoso me o hace el poder estre- 
char esta mano. (Feliciano se va; entra (Fenovera' po= 
¿lerependa vestida, y. con una cesta pequeña. )'» 


ESCENA VII. 
MARTIN), GENOVEVA. 


Mar. Ola! Me traes la comida? Llegas á tiempo, porque 
« hoy:he trabajado mucho. Me parece que bien podre- 
mos ahorrar tres ó cuatro pesetas. 

Gan. Te piensas que yo me'alegro de eso? Estás consú- 
miendo tu salud, acabándole. «+» Medestroza el corazon 
verte asi. 

Mar. Ba! «cuando: era «rico me daba búána vida, pero 
«ahora:,« Conque vamos, vamos á ver qué traes!” 3 

Gen. Mira qué sopas tan ricas te he hecho? | 

Mar. (sentándose en un banco. ) Qué bien huele! No 

las come mejor un príncipe.“ (se pone'á4 comer.) 

Gen. Ademas, te traigo medio cuartillo de vino: 

Man. Vino tambien! Esoes demasiado , Genoveva; me 
regalas mucho! 

Gen. (yendo junto a Martin.) Es preciso que repares 
tus fuerzas! Te agitas tanto! Si me*hubieras creido, 
con lo poco que nos quedaba, hubiéramos estado me- 
¡ones Al menos tendríamos un. pedazo de pan. 

, Y á los pocos años, nos hubiéramos tenido 
que ir á Aa hospital, á morir de limosna. Déjalo, "es 
menester trabajar. 

GEN. Pero á tu edad, un oficio tan rudo! 

Mar. Qué quieres! No sabia otro, y-sobre todo, que en 
este mundo cada uno vive de lo que sabe! El día que 
me vi sin recursos, me dige: «Ea, á trabajar! Coloqué 
en michaquela la placa de mozo del puerto, y al lado 
de ella la cruz de San Fernando, que gané en la guerra 
de: la independencia! Trabajo! Patrial: Eh! No llevan 
eso en el pecho lus perezosus! 

Gen. Pobre Martio mio! 


Mark. Sobre todo, al verine asi, ue creo rejuvenecido 


en veinte años. Te acuerdas, Genoveva; cuando venias 
á traerme la comida? ¿OA 

Gen. Si, en este mismo sitio. 

Mar» Vestidos como abora... 

Gen. Y tan pobres como ahora... 

Man: Y: hablábamos de nuestro cariño. 

Gen. Y de nuestras economias. 

Max. Y de nuestro hijo. 

Grs. Yo suplicaba á Dios que nos le conservase. 


¿ Mar. Y ahora¿Je pides que:mos lo vuelva. Ya vendrá; 


muger, ya vendrá... Vamos, á tu salud, muger!-"-' 


GEN: (tristemente, ) Dónde estará á estas horas? ADA 
¿ Mak. Calla! Aquií tienes á Amelia. 


16 El carreton del tio Martin. 


ESCENA. VIH. 
Dichos, "AMELIA. 


con alegria.) Buenas noticias, padrino! 

Gen. (vivamente.) Qué hay? Qué hay? 

AME. Guando volvia á: casa, me he encontrado al carle- 
ro, y me ha dado una carta. Á ver, creo fue es de 
Armando. 

GEN. Carta de Armando! 

Mar. bl que yo le:he dictado esta mañana á Amelía. ) 

Gen. Pero qué haces:ahi pois Mine No vienes á 
escuchar? 

Mar. Ya voy! Ya woy!. 

Gen. (impaciente.) Ay “Dios mio, si yo supiera leenis, 
Anda, Amelia, lee pronto: 

ÁME. (Amelia leyendo.) «Mis queridos padres; mi salud 
es buena, y me alegraré mucho de que tambien lo 
sea la de ustedes.» 

Gen; Hijo mio! 


AMmE. «Trabajo mucho y con tépe gano bastante y pronto 


volveré á esa, á tener la felicidad de abrazar á us- 
tedes. » 

Gen. Pero no dice cuándo? ' 

Mar. Espera, muger, espera. 

Ame. «Aun no se ha fijado dia para nuestra partida.» 

Gen. Dios mio! 

AMÉ. «Pero el capitan Leonardo me encarga haga pre- 
sente á ustedes 'sus afectos, sin olvidar á Amelia. Yo 
por mi parte deseo manifestar á á ustedes lo mucho que 
les quiero ; recuerdos á Amelia, y saben ustedes que 
pueden contar siempre con el profundo cariño de su 
hijo: Armando.» 

Mar. Escribe bien el muchacho! 

GEN. (convoz ahogáda por las pcia ) Ya ves! Un 
abogado! 

Man. Es verdad... un. abogado. 

Gen. Y no dice mas? 

Man. Te crees que es poco? 

AME. A ver?., Hay., si, padrino... trae posdata.,. aqui, 
al pié de la carilla. 

Mar. Al pié?.. (Pues esta mañana no habia mas que lo 
dicho.) 

GEN. Vamos, lee, lee. 

Man. (leyendo. ) «Cuando esta carta llegue ¿ manos de 
usted, se aproximará el invierno en que las noches 
son frias y de » (Yo no he dicho una palabra de 
esto!) 

GEn. Sigue , sigue. 

Mar. «No pueden ustedes figurarse-lo que sufro cuando 
pienso que tendrán ustedes privaciones; por lo tanto, 
les suplico que admitan los mil reales que les envio en 
la adjunta letra.» 

GEn. Mil reales! 

Mar. Cómo, mil reales! Pero eso no puede ser! 

AME, Qué! Se negaria usted acaso á recibir el dinero que 
su hijo le envia? 

Mar. Mi hijo! Te digo que no puede ser! 

GEN. Y por que? 

Mar. Porque... porque... 

AmE. Es el producto de su trabajo , de sus economias. 

GEN. Sabe que estamos pobres, y quiere ayudarnos... es 
muy natural. 

AMBE. Muy natural, padrino. 

Man. (4 Amelia en voz baja.) Amelia! Amelia! 

GEN. Asi tecorregirás de hacer locuras. 

Mar. Si, si; mi bijo empieza ya á reparar el mal que.... 
que han causado mis faltas, 


+ 


Gen. Essu deber. :'' bs y > ms od 
AME. Si, padrino, es su deber. | 
Mar. (Engañarime: asi esta picarilla!) 


| Gen. Pero qué idea te llevas, Martin? Avergonzarse de 
AME. (Están joníd e duent ocasion! (eoiviendo á Se 


aceptar una prueba de cariño, para afligir á nuestro 
hijo ?.Pues bien, yO ceo menos orgullosa, y tomo ese 
dinero. 
Mar. Bueno, tómale... pretats. Déjame BolÓn 19484 
GEN. Ya me voy! Ya me voy! Voy á mandar que le 


digan . una misa, Y á rezar o] éll.. Vienes contigo, 
Amelia? 


AME. Si, madrioa. p + 

Maz. Si, si, idos las dos! Ambas os oatinidaiá Vb 

GEN. Mejor que «contigo... vanidoso! Háse visto cosa 
semejante ! (se dirige al foro.) 

Mar. (bajo a Amelia.) Pase por esta vez, peral á otra... 
(la-coge y la:abraza.): > 

GEN. No vienes, Amelia ? 


¡Amz, Ya da (las. dos salen por el fondo. yal 


ESCENA. JX. 


REDONDO, OLIMPIA, que salen del. cafe; MARTIN" se 
q retira á un lado. 

Rep. No te enojes, hija mia; puesto que te empeñas, 
iré átomar un baño; pero te aseguro que me sienta 
muy mal el bebas fria. Sin embargo, si eso te agrada.. 

Om. Vete, y calla! Los baños frios son muy buenos 
para los eoulhatiobios: 

Rep. Cuaudo se lienen, convengo; pero si yo... : 

OLw. Tú no sabes lo: que te dices! Vamos! no me re- 
pligues. 

Rep. Ya: voy, no te enojes, aRtfia mia. (deteniéndose.) 
Ahora que caigo, mira que no Hevo dinero. 

OLm. Lo has gastado ya! "did dos pesetas , Y Mae lo 
que sobre. 


| Mar. (Esa muger me venga! 3) 


OLim. Mientras te bañas, iré á ver los buques que ban 
entrado... Dicen que son muy bonitos. 

Ren. Y qué? Vas sola?” > ' 

OLim. Y por qué no? Los marinos son muy. AH con 
las señoras. 


' Rxp. Sin embargo... 


Ouim. Basta. Lo quiero asi. 

Rrpo. Bueno, no te enrdaós. Hasta luego, vida mia! 
(vase fondo.) . 

Om. (dirigiéndose d Martin.) Buen hombre? 

Maz. (levantándose. ) Señora... 

OLim. Quisiera dar una sorpresa á mi marido... ese Ca: 
ballero que acaba de marcharse. Guando vuelva del 
* baño, le dará usted esta carta. Tome usted por su 
trabajo. 

Maz. Cuatro duros! Se equivoca usted, señora! 

OL1m. Guárdelo usted... Yo no doy nunca menos. (Po- 
bre hombre! Mucho mas de eso le debo!) 

Man. Usted dispense , señora; no pido socorro, gano lo 
que trabajo. No vale mas que media peseta. 

poi (tomando los cuatro duros y dándole otra mone- . 

da.) Vaya, tome usted, y que 0 olvide el encargo 
(vase: fondo.) » 

Mar. Pensaba darme una limosna ! Miserable gente! (se 
oye un loque de campana. Atraviesan el teatro algunos 
viageros con equipages.) 

Lon. (saliendo de la fonda.) Tio Martin, vamos, que hay 
muchos equipages que llevar. Ya está echando himo 
el vapor. 

(Martin se mete en el bolsillo la carta y la media 
peseta; luego entra con el carreton en el café. El teatro 


( queda solo, y 4 poco tiempo aparece Armando en el fon- 
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do, en trage de marinero mercante. Viene pálido , aba- 
tido y con los vestidos muy usados.) 


ESCENA X. 
ARMANDO y solo, 


Arm. Aqui me han dicho que encontraré á mi padre. 
(mira al rededor.) Quizás viva ahora en esa miserable 
casa! Por qué hahrá abandonado la suya, en donde era 
tan feliz ? Esta mañana he saltado en tierra, y bace 
dos horas que voy corriendo como un loco de acá pa=- 
ra allá, sin atreverme á venir aqui. Me habrá perdo- 
nado? Creerá en-miarrepentimiento? Y mi madre? Y 
Amelia?-Me acusará de ingrato, de olvidadizo?.. Dios 
mio, ya no puedo esperar mas! Esto es demasiado 
sufrir | Llamemos á la puerta. (va d llamar dá la casa 
de la derecha, pero le detiene la voz de Martin.) 

Mar. (en el café.) No hay necesidad. Yo solo puedo! 
Estoy hecho á conducir: baltos mas grandes. 

Arm. Gran Dios! Esa voz... Es-la suya! (Martin. sale 
dela fonda, con el carreton, en el que trae un cofre 
y varios cajones.) Padre mio! Padre mio! Qué he 
hecho, miserable de mi, qué he hecho? (Martin desa- 
parece por el fondo.) Por eso nadie queria responder 
á mis preguntas... Nadie se atrevia á decirme la ver- 
dad!.. Dios mio, mi padre!.. Qué castigo tan cruel me 
has reservado, Dios soberano! (cae anonadado , y 
gueda apoyado en un bastidor.) 


ESCENA XI. 
ARMANDO, AMELIA, GENOVEVA. 


GEN. (por el. fondo.) Si, Amelia, he hecho mal de con- 
testar asi á oi buen Martin. 

Ame. Qué! Ya no se acordará de eso. : 

Gen. Sin embargo, busquémosle... No quizro que esté 


enfadado conmigo. Ahi esta... Voy á abrazarle. (se 


deliene al ver d Armando.) 
AME. No es él! 
Gen. (temblando.) Dios mio! 
Arm. (levanta la cabeza y se lanza a su madre.) Madre 
mia! 
AMÉ. Armando! (Armando abraza d (Genoveva y á 
Amelia. Los tres se quedan mirándose unos d olros, 
sin poder hablar.) dar 
GEN. “Armando mio! Eres tú?.. Y tu padre, no le has 
visto? 


Arm. Si, si... hace... poco... lo he visto, madre mia... * 


abrumado con el peso de una carga insoportable! 
GEN. Pobrecillo! Es verdad. Te habrá dado mucha pe- 
na de verlo! 
ARM. Me he quedado inmóvil, sin voz... y he.caido 
anonadado por el dolor. : 
GEN. Qué quieres, hijo mio? Vu padre habia cometido 
una gran falta, y hace dos años que la está espiando 
cruelmente. a 
ARM. Quién? El, madre mia? 
AME. (bajo a Armando.) (Por Dios, no la digas una 
palabra; no sabe nada.) 
GEn. No por eso debes quererle menos! El se creia que 
iba á duplicar su fortuna y á hacer la felicidad de to- 
dos. Pues bien, en vez de esto, hemos tenido que 
vender primeramente nuestra casa, para pagar lo mas 
preciso; luego los intereses y otras cosas, han consu- 
mido las tres cuartas partes de lo que nos quedaba. 
Pues y Amelia, que queria darnos su dote? Tu padre 
se ha avergonzado de tomarlo... y yo tambien... No 
faltaba mas! Entonces, tu padre se ha puesto otra vez á 
trabajar, y me hadicho: «Ya ves, muger, nuestre hijo 


« 


puede salir mal en su viage , y es preciso que no acu- 
seá su padre de haber derrochado su patrimonio. 
Quiero que cuando venga , encuentre en pié nuestro 
honor, y un pedazo de pan en nuestra mesa. (Arman- 
do oculta la cabeza entre las manos.) 

Amer. No te aflijas, Armando; eso daria mucha pena á 
tu padre. 

GEN. Seria como echarle en cara su falta. 

Arm. Hacerle cargos á él, cuando soy yo... 

Ame. (Habla bajo, por Dios!) : 

Gen. (mirando al fondo.) Por alli viene... Dios mio!.. 
la alegria, la sorpresa... no puedo hablar... pronto, 
ocúltate... déjame prevenirle... 

Ame. Si, si, ven aqui. (Amelia entra a Armando en la 
puerta de la fonda, por donde desaparece un mo- 


mento.) * 
ESCENA XII. 
Dichos, Martin. 


Mar. (Genoveva aqui!) 


Gen. (Cómo decirle...) : 

Mau: (Si le digo todo lo que acabo de saber en el puer- 
to, es capaz de caerse redanda.) 

Gen. (fingiendo serenidad.) Ocurre algo, Martin? 

Max. (íd.) Nada, maugercita mia! (cogiéndola las ma- 
nos.) Mi buena Genoveva! 

GEN. Pero qué tienes? Sabes algo? Traes alguna mala 
noticia? ¿ : 

Max. Cá! no; no ves que estoy riendo? 

GEN. Al contrario... lo que yo veo es, que estás llo- 
rando. 

Mar. Verdad?.. Es muy posible!.. Si supieras lo que 
acaban de contarme dos antiguos camaradas... dos 
marineros?.. Es una cosa que hace reir y llorar. 

GEN. Pero habla, hombre! : 

Mar. Vamos, sosiégate. Si no estás trauquila!.. 

Gen. Yo! Tú eres el que no lo estás. 

Mar. Pues señor, figúrate que'ayer, mientras duró la 
tormenta, salió á la mar el práctico Gerardo, y se en- 
contró una fragata, que navegaba con bastante aye- 
ria ; la abordó despues de increibles esfuerzos , y no 
se encontró en ella mas que dos hombres. Uno de 
ellos, pálido, medio desmayado , y puesto junto al 
timon, señalaba al otro, mirando la brújula, la direc-= 
cion que habia de seguir... 

GEN. Bien, pero eso... 

Mar. Déjame, muger.—La fragata habia salido de la 
Australia seis meses hacia, y volvia con un cargamen- 
to que importaba muchos millones! Juguete por mu- 
cho tiempo de las olas en una violenta tempestad, fue- 
ron arrojados á los hielos del polo, donde debian pe- 
recer irremisiblemente; muchos de la tripulacion mu- 
rieron durante la tormenta, y los demás acabaron con 
las privaciones, y con las fatigas. Solo dos hombres, 
el capitan medio enfermo, y un jóven marinero , fue= 
ron los últimos que quedaron. El jóven no perdió el 
ánimo,.. Tomó consejos de su capitan, y él solo, á 
fuerza de energia, consiguió contener, y por últi- 


. mo, gobernar la fragata. Treinta dias con treinta no- 


ches navegaron asi, durmiendo solo dos horas cada 
veinte y cuatro, y cuidando del timon, de las velas y 
de su capitan , que seguia enfermo. La fragata... era 
la Perla... el capitan... que ha vuelto al seno de su 
familia... es Leonardo ! Y su salvador... tu hijo! 

Gen. Armando! 

Mar. (con avidez.) Si, Genoveva , nuestro hijo, nues- 
tro pobre Armando, que ha desembarcado en la costa; 
nuestro hijo, á quien vas á ver pronto, á quien vas á 
abrazar tal vez dentro de una bora. 
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GEx. Pobre Martin mio! (se arroja en sus brazos.) 

Mar. (con el mayor interés.) Vamos, no te desmayes! 
No te previne antes? No seas asi. -Ten valor!. Qué 
diablo! Estas mugeres son tan débiles! (Armando, que 
ha escuchado dá Martin, no pudiendo copan ataca se 
abalanza d él, a pesar de Amelia.) ; 

Arm. Padre mio! 

Max. (lanzando un grito.) Hijo de mi corazon! (vacila, 
y cae desmayado en los brazos de Armando. Amelia 
Y Genoveva se agrupan al rededor de ellos.) 


ESCENA XUL 


Dichos, FELICIANO, LEINARDO, MArineros. 


Fe. (dando el brazo a Leonardo ,. que viene apoyado 
en su baston.) No tema usted, capitan, apóyese en 
mi! (viendo á Martin y familia. ) Ola! 0 están 
todos reunidos. 

Los cuarro. El capitan! 

Leo. Armando Martin, oye. No solo has salvado mi vi- 
da, sino que has librado de la ruina á una honrada 
casa de comercio, y con ella 4 veinte familias que :sos- 
tenia ! Aqui tienes tu recompensa. (le da una carta.) 
La casa Fernandez hermanos , se llamará de hoy: en 
adelante Fernandez-Martin y compañia. 


Mar. (embargado por la alegria ,y llorando.) Lo ves, - 
muger? No te decia yo que el muchacho popa: al-- 


guna vez las faltas de su padre? 
Arm. Padre del alma! 
Max, (Calla, calla, que tu madre no ) sabe nada!) 


ESCENA XIV. 
Dichos, REDONDO. 


Ren. Mi muger quiere matarme! Uy! qué baño tan 
frio! Será necesario tomar algo para entrar en ealor. 
Mar. (viéndole.) Ola, es usted! Con permiso de estos 

señores; ahora no tengo nada que decir á usted ; solo 
debo darle una esquela de su muger. 
Reb. De mi muger! (la abre; óyese un cañonazo. ) 
FeL. Ola! El vapor América que sale del ¿ea 
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ReD.. Qué eslo que. leo! Mi csugen! Ah! idfame! 

FEL. Qué hay? A 

Rep. Se despide para Nueya-York; y yo que bla pués- 

. toen su nombre toda mi fortuna! (quiere correr, pero 
le faltan las fuerzas y cae anonadado en una silla. ) 

Mar. (mirandole: ) Bienes mal pt nunca apro 
vechan. 

FzL. Y ahora, señor Martin, qué me dies usted del ma- 
rido modelo que destinaba usted para: su “abijada? 
(Amelia coge'el brazo de Armando.) 0J1 06) 

Mar. Ya lo vé usted! La muchacha contesta: por mi. 

ARM. Padre mio, si'Dios me concede un hijo; haré sal 
: que no: tenga la juventud desu padre! po 

Mar. Y yo le llevaré 4 jugar sobre mi ica y le 
enseñaré, que sin el trabajo, no hay virtud! 


FIN DEL DRAMA, 
MADRID, 1859. 
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